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“Engedelmesség”
ü
ff ANGLIÁBAN, ahol régi tradícióknak 
H • még mindig megvan a törvény- 
H erejük, ahol a törvényhozás elnöke 
= még mindig parókában ül gyapjuzsák- 
= ján, a házassági aktusnak, az esketés- 
ss nek is megmaradt tradicionális forma 
Ü ja. A menyasszony ott még ma is hü-

I— séget és engedelmességet fogad vőle­
gényének, leendő urának. Azaz, hogy 

_ fogadott. Mert a minap ezen a szokás­
ig jog szentelte fogadalmon rést ütött 
= egy anglikán menyasszony. Azaz, hogy 
E§ nem is a menyasszony, hanem az es- 
Ü kető lelkész, aki nem is lelkész volt, 
H hanem lelkésznő. Tehát egyszerre két 
== rés a tradíción. Az egyik, hogy Angliá- 
Ü ban a lelkészi pályát meghódította a 
Ü nő, a másik, hogy ez a nő fölszabadí­
ts tóttá nőtársait egy régi és bevett, mind 
== eddig kötelezőnek elismert fogadalom, 
H az engedelmesség fogadalma alól. 
Hl Egyszerűen nem intézte a menyasz- 
Ü szonyhoz a szokásos kérdést az enge- 
= delmességre vonatkozólag s mikor az 
= esküvő után a szemfüles riporter e 
Ü§ mulasztást számon kérte, mosolyogva 
= válaszolta, hogy szándékosan hagyta 

el e kérdést, mely nem vág a modern 
ember lelki- és akaratvilágába s hozzá­
tette, hogy vállalja été a felelősséget 
Isten és ember előtt — lelkészi felelős­
sége teljes tudatában. Kimarad-e most 
már az engedelmesség? fogadalom az 
angol egyházi esketés formulájából 
vagy sem, megindul-e a harc az enge­
delmesek és nem engedelmesek közt a 
piros és fehér rózsa évszázados harcá­
nak mintájára, nem tudjuk; nem is 
érdekes. Minket megkap maga a prob­
léma, mint a nő szellem- és je le Kifejlő­
désének egyik etapja, azoknak a küz­
delmeknek hosszú sorozata folyamán, 
amelyet köznyelve» nőemancipáció- * 
nak neveznek. A kérdés az, kötelez­
hető-e, kötelezendő-e a nő, ha házas­
ságra lép, örök engedelmességre a 
férje iránt?

^FÉRJÜNK ki egy pillanatra az em­
beri fejlődés sok százezeréves 

múltjára. A ködfátyolos múltra, a 
melybe a tudomány fáklyája is csak 
a gondolattal és a logikával tud kissé 
belevilágítani, mert nincs róla semmi­
féle mis dokumentuma.

("DIDEG természettudósok, matéria- 
• lista bölcsészek az élet és termé­

szet egyedüli céljának a szaporodást, 
• fajfentartást jelölték meg. Az ős­
emberiség életéiek és életnyilvánulá- 
sának kutatói azt állítják, hogy az el­
ső harcok ember és ember köti a nőért 
folytak. A primitiv ember, az, aki el­

sőnek járt emelt fővel, két lábon és hu­
sánggal a kezében védekezett a vad­
állatok ellen vagy támadta azokat a 
táplálékért, a maga fajtája ellen, ak­
kor támadt először gyilkos szándékkal, 
amikor nőt akart magának rabolni — 
mástól. S a természet kényszerének en­
gedett, amikor a asszony számára táp­
lálékról gondoskodott, — nem gyen­
gédségből, melyet az ősember aligha 
érzett, hanem mert fentartani kívánta 
őt és gyermekeit Az asszonyrablás! 
mithoszok utalnak már arra, hogy a 
szerelem, — még ott is, ahol a táplál­
kozás viszonyok »semmi okot sem ad­
tak a- férfiak egymás elleni küzdelmé-
- —***.«.- háborúkat váltott ki. Az
asszony bírásának vágyából, — amit 
nevezhetünk primitív szerelemnek — 
w . .» csaiad, majd a törzs, a
nemzetség, az állam. Ezek már szerve­
zetten küzdöttek a táplálékért, mert 
hisz asszonyt, gyermeket, rokonságot 
kellett ellátni és védeni Itt már — 
még mindig a primitív embert nézve
— az asszonyét és táplálkozásért va­
ló első háborúk egymásba olvadnak. 
Küzdelmek az élelemért, a főidért,
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hogy asszonyt és gyermeket, tridft. a 
családot fentartsák. Azóta az élelemét 
való harc a évszázezredek során esaí 
nevet és formát változtatott. Lényege 
ugyanaz maradt Ma már tudjuk, hogy 
az igazi háborúk oka a gazdasági ér­
dek volt Az emelkedő kultúrával az 
életfentartási igényelt óriási 
növekedtek. De minden csak körítés 
volt Luxus az eredeti (e örökké váltó, 
zathm alapigény mellett: fentartani 
és táplálni a nőt e vele a családot 

.
A KULTÚRA magas fokára

ember, az ő kifinomult w«t*Kir^- 
jával, belénevelt és társadalmi szffi- 
ségletek szerint kfalalnilt moráljával —• 
joggal vagy anélkül — de -ba»mke> 
dik a gondolát ellen, hogy a f 
nek föntemlitett

ismerje. Megpróbálta ideálizálni a 
retet és a szerelem sokféle forraa% ; 

műszavai; megpróbálták vallásreaj. 
szerek a testnek a lélek alá való-®“ 
delésével. Az ősösztön 
mindezen s a férfiérzés, de a 
fölötte gyakran — többször, mint 
nők — kényszernek fogadja az ös* 
nős törvényt s megalázásnak érzi, anil 
kor annak kénytelen behódolni, inna 
ered gyakorta a nemeknek egymás el­
len tapasztalható ingerültsége, sőt Bea 
ritkán gyűlölete. Amiről a válópenjt 
titkos aktái vajmi sokat mondhatnál 
nak.

jgNGEDELMESSÉG... Az ősember;" 
. aki asszon)! rabolt, életét kockát- 
tatta érette nap-nap után, védve bar­
langját a vetélytársaktól s a vadálla­
toktól. És követelte magának été a 
test föltétien birtokát S a nőnek enge­
delmessége volt ára védelmének é 
táplálásának. Ez az ősi, meg nem Írott, .; 
de elevenen ható szerződés végigkíséri 
az emberiséget évezredeken át Még s 
lelkiekre is kiszélesedett, amikor kezd­
ték elismerni, hogy a nőnek is van lel­
ke. S amióta ez a lélek fölébredt azóta 
indult meg a küzdelem a nő felszaba­
dulásáért Csendes kemenáték zugai­
ban, háremek elrostélyozott ablakai 
mögött kezdett vergődni ez a lélek a 
maga szentségéért. Az engedelmessel 
szörnyű kötelezettsége volt á béklyói 
melyet szét kellett tördelni, hogy a ró 
felszabaduljon. És a múlt században 
megkezdett harcban felismerték, hogy 
a felszabadulás, a béklyók lerázása, a 
gazdasági függetlenséggel kezdődik. 
Ha a férfi nem feltétlenül kell, hogy 
táplálékotadjon, ha a törvény és a kul­
túra védi a nőt az engedelmesség egy­
oldalú kötelezettségének nincs sem jo­
ga, sem értelme. Az a sok ezer meg 
ezer nő, aki ma önmaga keresi meg 
kenyerét természetszerűleg érzi a ma­
ga egyenjogúságát a többi pedig az 
asszonyi lélek szentségének tudatába*, 
védixvagy akarja védeni testének is a 
szentségét S amit nyűgnek és megalá- 
zottságnak érzett az engedelmességre 
kötelezett nő évezredeken át ma már 
nem hajlandó másnak alárendelni, 
csupán becsületes és igaz érzésének. 
Ez Mm revolució, — ez evolúció. A ró 
kezdi már alaposan megtanulni azt a 
módot miként tartsa magától kellő tá­
volságra s férfiéhséget; ismerni és 
tudni akar mindent és ismer és tud 
mindent És már átalakul ggy-á az ön­
érzetes, tudatos lénnyé, aki hideg és 
kritikus szemmel tudja nézni a férfiút; 
akiben a vér háborgását lecsititja ss 
önérzet és akarat ereje; aki a jog- 
egyenlőség teóriáját praxissá változ­
tatja s már nem lesütött szemmel, hs- 
nem az éber öntudat nyüt tekintetével' 
til meg a férfi előtt Még nem alaki* 
ki teljesen a típus, még vannak vissz*- 
ütések az engedelmesség tradícióiba, 
de szemmel ífft^ Fel­
felé risz-e ez magasabb knltarrégiók- 
ha, vagy létompitja-e a természet aka­
ratát az érzések- dsatnyulá^val, ld 
ladná dóré megjósolni? Az »nglfcän 
lelkésznő is az előbbit Mari Higyjük 
6 reméljük mi Ml UjjpM
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Gyémánt Marty, a gazdagság 
legeredetibb ellensége

6,000,000 ember és egy jellem. — A tékozló fiú a Broadway ragyogó, fehér utján. — Aki három hónap alatt költ el 
150,000 dollárt. — Egy ügyvéd, aki sohasem visz pert a törvényszék elé. — Kabinos fiú és boxoló bajnok. — Egy 
gyerek, aki megszökik hazulról, mert sérti a barátja viselkedése. — A milliomos amerikai nagybácsi. — A vagyon 
hét csap*** — Gyémánt Marty az iró és filozófus. — Félmillió dolláros életkisrlet — Tanulmányok a munkátlan 
gazdagok életéről. — A tékozlás legkülönösebb és legszórakozottabb módszere. — Gyémánt Marty a szegények és

a gazdagok résztvevő megértője.

[EW YORK hat millió emberi jelleme 
közül egyik sem múlja felül egyedül­
állóságában azét a fiatal emberét, 
aki a West 73-ik utca egyik előkelő 
palotájában lakik s aki olyan kar­
riert kezdett, amely alkalmas az irigy­
ség felkeltésére.

Mindenképen egyéni és szórakoztató, furcsa és 
meglepő egyéniség ez a fiatal ember s a neve Gyé­
mánt Marty Kline. Az újságok megírták, hogy mint 
jelent meg a minap a rendörbiróság előtt, mint egy 
kétszáz dolláros vendéglői számla körül kifejlődött 
pernek főszereplője. Tegnap még boxoló bajnok volt 
Gyémánt Marty, de ma már váratlanul egy félmil­
liós vagyon egyedüli örökőse és tékozló fiú a Broad­
way ragyogó, fehér utján.

Azok a helyek, ahol a pénz úgy olvad el, mint 
valami mágikus csalódás, ezek az ö tivornyáinak ta­
nyái. Mesés pezsgők ömlése az ő hanyag szórakozása 
és nagyszerű költekezése. Hatalmas autóinak ölén 

, egyik szórakozóhelyről a másikba .ragadta barátai­
nak lázongó csapatát, bankjegyeket hajított pince 
rek és cigarettaárns leányok felé. Lakomáin a leg 
ritkább és a legválogatottabb fogasokért kiáltott. 
mesébe illő összegek elhajigálásával töltötte idejét 
a szürkülő hajnaltól az elboruló hajnalig és ismét 
a rózsaszínű pirkadásokig, amíg végül azután vagy 
három hónap leforgása alatt megszabadult százötven 
ezer dollár terhétől s eltékozolta azokat a csodás fé­
nyű gyémántokat, amelyektől nevét nyerte a Broad­
way világító éjszakám.

Gyémánt -Martyt, a különöst és egyetlent, a 
tékozlót és különcöt egy reggel felkereste egy újság 
iró. Gvémánt Marty keze fehér volt a gyémánt gyű- 
rük villogásában. Gyémánt Marty egy széles melltut 
viselt reggeli pazsamáján, amely drágakő*, ek tüzű­
ben- szikrázott. Area a boxolóé, kihívó, durva horii. 
amelyet a széles tompa orr ural. Ritkuló, fekete haja 

~ mélveu belehullott széles, ráncos homlokába Csak a 
vernek megkapóak ebben az arcban, amelyek tul- 
nagvok hozzá, barnák és bensőséggel teljesen ra­
gyáinak. Beszéde lassú volt. vad múltra emlékeztet*. 

-,»s fáradtságosán a helyes kifejezéseket keresőt*.
“Az élet pénzes oldalát járom'* — mondta - 

“s végletekig át akarok látni rajta. Minden elveze­
tet nie" fogok szerezni, ami csak pénzért kapható, 
olv gvörsan költekezve, ahogy csak lehet.**

Gyémánt Marty ezeket nem nagyzolva, hanem va­
lami" különös és súlyos komolysággal beszelte.

“Ho"v tudta megcsinálni azt. hogy néhány hét 
alatt elköltött százötven ezer dollárt r kérdezte az 
újságíró a szegény ember csodálkozásává!.

“Próbáljon minden este barátokat pezsgővel meg­
vendégelni s akkor meg fogja latin* — hangzott a 
válasz “Ötszáz dollár egv este — az semmi. \ asa 
roljon ajándékokat drága asszonyoknak s akkor meg 
fooia látni Nincs ennek hatara. Hajtson finom ko- 
S tiUzon egv kissé, menjen el költsége, belyek- 
^ Ezek minded felemésztenek. Mint egy mozdony­
uk rohanok át olyan helyeken, amelyek valóban 
nénzbe összegekbe kerülnek. Vannak helyek senki 
pénz I . > kivéve a nagv költekezőket. ÉnSjSE*ISkSTjobb,, i-o-m 
x™ Yorkot mint Hylan, a polgármester Azért 
élek ho^v költekezzem s az élet elragad mindenhova

Mi- mindig semmi nagyzolas sem volt Gyémánt 
Ju„n<r iában inkább most valami sötét komolv- 

,ar*- %ng me^’Unne. S ezután jött, kibugygyant 
TszáTától egv szó, fantasztikus és a Broadway zajá­
ban rn^taBn sohasem hallott szó: részvét. A filo­
zófusok a vallásosakj*eszvete.

“Az az én ba­
jom, hogy e n 1 
mindig együtt ér 
zek a másik em­
berrel.“ — mond­
ta Gyémánt Mar 
ty és" mély hang 
ja megbotlott a 
szavak keresésé­
ben. “Az apám 
épp ilyen volt“ 
— folytatta. “Az 
apám, aki ügy­
véd volt London­
ban és sokat ké­
réseit, de soha-, 
sem lett gazdag­
gá. mert gyűlöl­
te azt, ha a tör­
vényszék elé kel­
lett mennie felei 
ügvében. A pere­
ket csaknem min 
dig a törvényszé­
ken kívül intézte 
eV*

m éí

“Apám Oroszországban született és zsidó volt,“ 
beszélte tovább Gyémánt Marty. “S Londonban 
gyermekkoromban volt egy fiupajtásom, aki - *■—r«*n\ 
volt s akinek szüleim odaajándékozták vise' 
háimat. Apám és anyám szépen öltöztettek 
ha egy ruhám nem tetszett nekik, hát azt 
ajándékozták barátomnak ünneplő ruhául. He 
fiú volt mégis a legbüszkébb egész Londonban. K * 
sértett. Ami nekem nem volt jó, az előtte szinte túl 
jónak látszott. Ezt nem tudtam elviselni. Ki fellá­
zított az otthonom ellen s én megszöktem..“

“Mint kabinos fin egy hajóra mentem, ledolgoz­
tam & kezemet. Különböző hajókon, különböző kikö­
tőkben nőttem fel éhezve, rabszolga munkát végezve. 
A legaljasabb munkát végeztem, amit ember vsak 
magára vállalhat Ha egy kikötőben egészen kifogy-

■ rv

tam a pénzemből, oda szoktam volt menni egy járó­
kelőhöz. I)e sohasem kértem pénzt. Megmondtam 
neki. hogy Mine* egy centem se m. éhezem és; hogy 
engedje meg kitisztítanom a cipőjét. Ha csak egy 
quarter volt a zsebeml*cu s I gy fiú segítségéi kert 
tőlem, nem feleztem meg vele vagyonomat, hanem 
odaadtam neki az^egészet.**

*" Amikor buflívAes lettem, erős voltam, egész­
séges és tudtam boxolni. Megtanultam az ökleimet 
használni a hajók fedélzetén a kemény * illőkben és 
beálltam boxolótutk. Külföldi helyeken, meg New 
Y'orkhan verekedtem. Én gyors voltam. Nagyszerű 
ütéseim voltak s általában úgy tekintettek rám. mint 
nagv reményekre jogosító versenyzőre. Vsak egy do­
log tartott vissza attól, hogy sohasem értem fel ezen 
a pályán az igazi csúcsokhoz, öoxolás köztien, ha 
láttáin, hogy a másik ember vérzik, nem tudtam mé*g 
egyszer megütni. Inkább magam • fogtam fel egy 
ütést. Sok ütést kaptam én már ezért. Ha 
vért láttam, nem tudtam tovább ütni.“

“Nyolcvan ruhára van“ — tért át 
Gyémánt Marty egy fordulattal jelen 
életének leírására. ‘A szabóhoz küldöm

cz>
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őket mindig vasalásért és javításért, Ha vissz» 
hozzák, hát átnézem őket. , Az egyiken hiányzik 
egy gomb. A szabó nem vetítő észre. Ismerek embe­
reket. akiknek csak egy rúnájuk van, de ha azon 

I Ínyzik valami csekélység, jmindjárt letelefonálnak 
-/aljúnak s rögtön elszaladtatják magukhoz. Én • 

ezt nem tudom megtenni. Én fogom a gombtalan 
kabátot és félreteszem. Nem kívánom, hogy a szabó 
még egy utat tegyen hozzám. Legközelebb, ha ismét 
ruhákat adok neki, megmondom, hogy valami külön 
díjazást akarok fizetni a hiányzó gomb felvarrásá­
ért. S ha valami előkelő helyen étkezem, mondjuk, 
hogy leejtem a villámat, a legtöbben rögtön a pia­
cért hívnák egy másikért. De az a fiú dolgozik. A 
lábain lúdtalpak nőitek. Én nem akarok adni neki 
olyan munkát, amit magam is elvégezhetek. Én igy 
felemelem a villát és fél reteszem. S késemmel eszem 
addig, amig a pincér fglém nem jár véletlenül.

“Nos, ilyen voltam én mindig. Én segíteni ak* 
rok a másik embernek és meg akarom érteni őt: Mi­
előtt enyém lett volna ez a pénz, a szegények életét 
tanulmányoztam. Úgy éltem és Úgy dolgoztam, ahogy 
ők étnek és ők dolgoznak. De mindig gondoltam arra, 
hogy egy napon majd tanulmányozni kezdem a gaz­
dagok életét is.“ -

S valóban. Gyémánt Marténak volt egy nagy­
bácsija, aki lement Argentínába s ott mint rancher 
meggazdagodott. Egész vagyona, mintegy félmillió 
dollár, halála után egyetlen rokonára, Gyémánt Mar­
tyrs szállt. A \ agyon legnagyobb része készpénz 
volt, másik ré-sze b./tos joved.-lmii befektet«». Így 
kezdőiiött a botolónak tékozló pályafutása.

“Láttam a szegények liajait. S most azt kíván­
tam. hogy meglássam a gazdagokét. És megláttam 
őket* * - így szólt Gyémánt Marty rövid szünet 
után.

Ez. az ember érezte az élet kemény és súly* 
csapásait életeitek nehéz é-s küzdelme* időszakában.
A gazdagság váratlan áldásával azután egész testtel 
vetette liele magát a tobzódás örvényébe. S ennek 
az ugrásnak oka a részvét volt. X alóban ez egy e-
dűl álló tény. De Gyémánt Marty nem hazudik., 3 
h*r arca a durva boxoló.". s/emeilien ott ég valami, 
ami igazolja állításait, valami -mély és kiirt hatatlan 
emberszeretet, itzelid könyórület és megértő, együtt- 
érzö részvét. Ezek a komoly, s/urnoru, gyantásán 
barna szemek szeretettel ölelték át a szigénvrk ron- 

■ javait és sáriid szánalommal hatollak be a gazdagok 
selymeibe. Gyémánt ré-sztvett a szegények életében « 
részvétet érzel t a. Gyémánt részt vett a gazdagok de­
lében ót szivét részvét fogta el.

“S ez az. amit tanultam** — folytatta ismét I 
most a fanatizmus hevítette szavait, amint kifejtett* 
filozófiáját, amit a gazdagok orgiáin szívott magába.

** Megtanultam, s jól tanultam meg. hogy as 
élet legfőbb, legnagyobb csapás* — a péng“.

•• Ha megölök egy embert, a pénz kiszabadíthat 
Ha egv embertársam féleségét kívánom, a pénz meg­
vásárolhatja. 1 Vasért az. ember elárulja a baratjat, 
elhanyagolja hitelességét és a végletekig k*^a““£ 
nvodik. Éli észrevettem ezeket a dolgokat a broad- 
wav-i életemben és kipróbáltam őket. A legnyomo 
ruVtahhak a gazdagok. S mégis a szegények mindig 
ayrt küzdenek, hogy gazdagokká legyenek.

Nos. ez nem éppen a legújabb böleseség, ds 
valami különös iz, valami uj is V» 
gyűl bele. ahogy elhangzik a Broadr 
way legújabb tékozló jának ajkairól 
S nem a szemlélődő bölcseség as 
ami kiclégitené Gyémánt Martyt. 0 
elhatározta, hogy tapasztalatait az 
emberek javára fogja kamatoztatni. 
S a gazdagság hét csapásának feltá­
rására akarja szentelni életét.

“ Azon vagyok most, hogy köny­
vet adjak ki“ — ígérte. -- “Köny- 
vét. amely az én tapasztalataim lec­

kéit fogja taní­
tani. Ez a könyv 
el fogja monda­
ni a szegények­
nek, hogy • 
gazdagság, 1 

melyért ők" annyit ház 
gólnak, olyan csapá 
sokat. fog rájuk z.udi- 
fani, amilyenekről so­
ha még csak nem ia 
álmodtak. Én nem Va 
gyök müveit. Én nem 
tudom kifejezni « 
gond olataimat. Dt 
van egy titkárom, aki 
együtt fog dolgozni 
velem B aki le fogj* 
írni azokat a taps»

i uWIrá • *A
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Rendőri hir Irta: Szentgyörgyi Ferenc

volt. Egy szőke, sovány pesti | fogja, hogy x hotelben agyon- 
leány, akit két évvel ezelőtt a. lőtte magát egy fiatalember, a
C y I 1 I i - 1 1 ik latit d W 1 .* . ■ atn £ Bfet Hn — — 1 ff * l !   . A A f _. . f tt _ * • . k

Budán, reggel hat órakor,
-gy tizedrangu szálló második 
emeletének ablakán kihajolt 
egy fiatalember. A Duna sár­
ga vize szelíden futott a ra­
kodó partok között és Pest fö­
lött még tűrhetően tiszta volt 
a levegő. A hídon konflisok dö 
eögtek, néha-néha egy egy 
zőldszinü, lomha postaautó is 
végigdübörgott, majd éles 
eaengetyü berregő« hallatszott 
éa a pesti hídfőnél, a vásárcsar 
ttoknál feltűnt az első villa­
mos. A fiatalember ott a szál- 

. lő második emeletének nyitott 
ablakában sokáig, nagyon so­
káig nézett át Pestre, különö­
sen a Bazilika irányában. A 
fiatalember ugyanis valamikor 
nagyon régen, még tegnap is, 
ott lakott a Nádor-utcában 
a szüleinél és most azért jött 
át Budara, mert ráeszmélt 
arra, hogy az életnek nincsen 
semmi célja és értelme, hogy a 
világ jól el volt nélküle millió 
és millió és millió évig, myit 
ahogyan zökkenés, nyugtalan­
ság nélkül fog tovább forogni 
akkor is, amikor ő már többet 
nem megy a különlegességi 
trafikba világos, ropogós szi­
varokért, nem olvassa el többé 
u esti lapokat, nem fog meg­
fordulni suhogó női szoknyák, r
után, nem ül számozatlan ko-j A SÍKSÁGON épült, mély 
esik bőrdiványára, « jobb sa !harangszavu Nánás hajda- 
rokban, jobbkarjára könyököl-j városban furcsa társaság is 
ve, kereszt bevetett lábakkal és ívoit az úgy együtt, — a fészek 
nem lesznek éjszakái, amikor féken tartására szétkvártélyo- 
hátán fekve, az éjjeli szekrény *zott dzsidás-század 'piroshajtő-, 
ompafényü .lámpája mellett!kas *éuri tisztjei, a Metternich,
lajnalig nézte el a menyezet •»uU.mineky 'hercegek, Wasmer,dér> a Metternich hereegét 
ires, tiszta fehérségét.'A -fiatal ! bah6k* Chilinsky r------'- •• - «• ’ "

szülei jelöltek ki a számára 
és neki nem volt semmi ellen­
vetése, semmi kifogása, mint 
ahogyan megjegyzés nélkül 
vett tudomásul mindent, ami 
az életben vele történt.

— A / szállóban még alsza­
nak, — mondta, amikor hozzá­
fogott a levélíráshoz. Mire ké­
szen leszek, akkor, igen, majd 
akkor...

Kissé bosszantotta, hogy 
most, ebben az utolsó percben 
is, amikor a legutolsó konyha­
lánynak is van energiája a lúg 
követ felhajtani, — hogy ő 
niég most is huzza-halassza az 
időt, de azért leült, kezébe 
vette a tollat és leírta: Reneé.

Cigarettára gyújtott. Gondol 
kozott. Aztán okosan, .sietve, 
kissé kusza hetükkel megírta a 
következő sorokat:

*'Ismerem annyira a ripor­
terek fürgeségét, hogy mire ez

rendőri bizottság megállapítot­
ta, hogy a golyó a szivét fúrta 
át és a lövés feltétlenül halá­
los volt. Thdni fogja azt is, 
hogy a szálló személyzete nem 
vett észre rajtam semmi külö­
nöset. Nem voltam izgatott 
akkor sem. amikor a szoba­
leányt ezért a levélpapírért 
küldtem. A lapok .bizonyára 
azt is megírják, hogy jómódú, 
rendezett anyagi viszonyok kő 
zött élő fiatalember voltam és 
tettemnek oka ismeretlen. Vagy 
pillanatnyi elmezavar.

Reneé! fin ki akarom bőví­
teni a hírlapok tudósítását. 
Én azt akarom, hogy maga. ki 
szinte a tökéletességig finom 
és kulturlény, aki írók ÍrásaiI 
nem hajlandó kritika nélkül 
elfogadni csupán azért, mert 
írók írták és nyomtatva van­
nak, maga, ki tudja, hogy sem

ja meg, miért kellett nekem Iretlek. De csak azért mondják, 
harminc esztendővel, egy nyo- mert jólesik. önzésből És ke 
roorult kis budai hotelszobában, nem volnék, akkor másnak 
keresztüllőni a szivemet. Tud-1 mondanák. Nem. nincs tá­
ja meg, hogy az az ut, amely-'szükségük, mim ahogyan ne* 
re én ráléptem, hosszú volt j kellek én magának sem ét *«. 
idáig, kezdődni pedig akkor ga sem jiekem. Szerelem) Hit
L'o*/4 zí A t am iL- n F a>l AsViíi* i’n! . er. 1 •> m «•» __» _kezdődött, amikor előszói- vet 
tem észre, hogy nekem tulaj­
donképpen nincsen senkim. — 
Maga, ha most vitatkoznánk 
egymással, tudom, azt felelné, 
hogy hát az apám, az anyám, 
■ barátaim és itt- van maga

. . - -----  —■1 mi sem történik ok nélkül, kü-
az írás a maga kezeihez jut, j Ionosén nem a parancsszóra hi _____ ____
“ÍJ? . J *z.ujsagr.kból érte- volt halál, — én azt akarom ; Vagyok és nekik jólesik, hogy 
sulm fog mindenről. Tudni i hogy maga, egyedül maga tud !azt mondhatják nékem: sze-

is. Hát lássa, Reneé, ez az, — 
ami nem igaz. Ez az a hazug­
ság, amire én rájöttem. Igaz, 
hogy van apám, van anyám és 
én gyermekük vagyok. Egyet­
len fiuk. fis lássa sem az apám 
sem az anyám nem éreznék 
hiányomat, ha nem lennék. 
Szeretnek, mert vagyok, de 
nőm szeretnének, ha nem len­
nék. Elfogadnak, de föltétien 
szükségük nines ream. Mint 
nekem reájuk. Mint a bará­
taimra. Mint azoknak ream

A mexieói nyereg MóúcPái
‘O ! A ,SIKSAGON *pült, mély nyülum, türtőztetett dühvei so-[dós magyar paraszti mulatságot 
tA.i-tx harangszavu Nanas ha,d„- pánkodon. Az agár bizony ott, ,-sakugyan utóbb már aln-bir-

a nagy legelőn sem kérte soha ták szuszszaL 
senkitől az engedelmet, neki-1 — Hiszen huszár voltam!
nyultan rohantak a dobogószi- 
vü vad réti nyúl után. Mike 
nemzetes ur Sólyomja és Tűn

később a pihenőnél, a Dobogó- 
fogadóban szerényen mosolyog­
va vallóiu a hajdú ur.

— Melyik regimentnél! 
Komárom alatt a Boeskainkább arcukban piros hajdú rai elöl bizony elkanyaritótták.’hu~iro^10^u^< i Ha az ember teljesen_eg«dä

nemzetesek, r.,, IWkai Thö- föl,Becsapták a tapasztalt, vén „ ^ '°*Um .f, had,W»’|marad is. ha senkiié siniík
* ki, Lu.rh a I nilMAot u — --jj I 4 Wt '   «a- cl — i •. 1., ^ I. I i - - r

7 --------- - , '1' ‘UHU III. t trgri

___ _______ _____ , lovagok és.'azi tarka-barka,, idegen fajta aga
mber leszámolt az élettel ég j inkább arcuklian piros hajdú; rai elől bizony 

tegnap este. mielőtt átjött vsi-'j“??2*1®?*. fégi Bovskai. Thö j föidreesapták "a 
na ide Budára, ebbe a kis név-i szabadságharcok: huncut vem ny
leien hotelba, elbúcsúzott az j rettenetes vitézeinek_ baszk» le mányná! azután 
apjától, az anyjától, a szoba V
iától, a könyveitől, attól az I • ------
Kfaz nyugodt, gondtalan simái *i'lif*,**in* Hlmutz* Jo- bet* hegy#'s fehér fogával oda-

jóléttől, amely a nádor-utcai ,• ‘vr1™<‘l,;nek fájdalmas} vágott a kissé szemtelenül közeik<asét> ------ ----------— ..
lakásban az övé volt s amelvi?, * b'.‘**,l<‘r szaaa'1. <■ haj ; lebb szimatoló Donátinak, a Met í wn volUképen bajtársak va
hizonvára elkinérte volna mint 1‘U* ,nevezi* lg*v a vstcrnich berreg egérszürke aga
mondani szokás, az emberi korli*1- * **?>’** »"&; * ha-1 ráztak Ki hasadt, véres lett a 4 . *
legvégső határai«» V Luesn Irag • tUZet *kHrat,iinul felgvuj ^-«•kolo airár bűre... Az. agaraszok között, már
nem volt tra-ikus nem voll I* “Wkeményült hajdú- lsskiri. te: — Mike ur! P°,ltik* i'le vagy oda. az idők
könnres a kézcsókokról . ,i i A nok Urm fogadták a.ezüstsarkantyus keskeny Iába- fol.va,nsn és kint a rónán öszin-
mogafásokról csak 5 ',n,i,, 1 la2a..', °í, s“)lasolt Wjval a kengy elben felemelkedett. batátság szövődött. A dzsidá-
hogy az Utolsók Röo t. , ."’"m,uk ellenség« tiszteknek a kedvei kutyájára emelte loyag wk «»»pán abba nem tudtak be 
szül már erro » k 1,* l -t- |koSZ,,U,,B,:l seB- A ma-'bkistorát. t'. j letörődni, hogy a hajdú ur aga-
-s amikor a sorsdini- ,kínesr^'£r-vlar. ínnjan!?okon mkább m^’ Zurück! Zurück: ;l raival mindig legyőzte, előzte
... onto pdlanat » baloktól is távol tartották ma- i liereigi dzsidístisztek is kiáltoz j,,k.p|- Valamelyik keresztneve

A zsaxl ...:,Hm; — a <lzsida.s főurak í kor is van értéke, értelme
Un a lovasok és-^H -sszezavaroduk, a má- célja az életének. Di akarni 

nekihevülten ö»ze >lk szempillantásban mar Met kell és verekedni k él. önmi- 
A. a .Sólyom, köz-l^nuch es "tana a többi, tiszt igáért. llát lássa, ez nagvua 

ebér fooiv.1 v-1, férfias melegseggel nyújtotta Mép, J<. én ezt nem akáro*.
akkor szervusz. Hl . Miért verekedjem, miért har- 
akepen bajtarsak va-!poljak amiko; v’égered»6M*

ben csak ide jutnék el Budi- 
ebbe a piszkos hotelszobá-

■dérkezell, nem volt meghatott 
lem érzékenyült cl, a hangja 
sem remegett, amikor azt 
mondta:

Ma nem jövök haza.

cukat, hogy sem az i'le^en ha- ni kezdtek nyifákolő, ugrindo 1S volt Metternich Sándor, 
talom tisztjével táncoljanak |zó dögjeikre. .fenő. Alfréd. Mária. József
egy polkát vagy egy mazurkát.; - Metternich vagyok: Hugó, Péter hercegnék, tehát

A széles határ azonban rétes tisztelgett a nyeregből a nyu ‘K* SZl,*t M egyikszer: 
j tavaival, őrfis rónáival vizi J Unk kapitány. * j Druszám... Az Lstálló-

iővök5 £-o* ?! '! m V n,m I "Árnyasnak, szárazföldi yad-j -.--Mike Pál a nevem: — fe ban tiz darab hátaslovam áll
számtalanszor azelőtt amikor k*',V0J!. *«»y«j* volt <-s ép- lelte az mkabb zömök haj^u} Sólyom agaradért válaszd ki u
iT :■ azelőtt, amikor per, , vadászat volt az, ami «.ur. legjobbat. Pénzt nem kiiUlok
sióit 'tiniTT-irfn ",ana 'laklás tiszteket é* a hajdúk} Nagyszerű agarai vannak! mondta sóváran a herceg. —
maroli d"'’11 r ggelig ne lovas urait a rezes pusztai le ámuldoztak a dssidások. mert pénzzel nem akarom mc. 
TV1*“ tnkl ^"'IsHőn egy-egy .dkajnu aga,ásza : - Ezek bizony, uraim, -!sérteni a barátomat ^
Ä .^«‘»g^Bktton irtszebbhozta----6, az agár Mike ur. kinek horgas orra. kör-} — Kedves hercegem . Az

5 ntj"f! * iHumhidon- Buda- j hegye*, csupaszáj fejével, gyé-jszakállas szikár feje volt. elmo. ; agártól sajnálatomra nem tu-

ra. ebbe a
ba. Azért, mezt tavasz is van, 
mert illatosak a virágok, mert 
tök vannak, znég magánál is 
szebbek, mert csókolni lehet, 
mert finom ei garet iákat és 
szivarokat adnak, mert a Dana 
parton, a korzón kacagás vaa,* 
öröm, mámor, mert a hivatal- 
szobákban hűvös a 1 vego, ud­
varias, leereszkedő a kegyel­
mes ur és ígéretet tett a jtö- 
vőmre, biztatott, bátorttottf! 
Hát ezért, ezért?

Keneé, én nem tudok akar 
ni, én nem tudok bátor lenn: 
és ni ért áz eröszakólt ha.álhoa 
gyávaság kell, férfi atianság, 
hát én a revolverhez nyúlok.”

A fiatalember ott fent a 
hotelszobában, amikor ideáigirdsí“s •.«» “f-í-H >*öi« ä - ssrrssáscr.ts

-»Ä 5™ líKstísi ssj'ä ssa sä;:;- ”rT°si;.,ssrs5 ^larr* -, -rtis

•.O^ f2?.d.°1ia: i™a:í, n^!r,™k: .Az acir í ,U' Í hoz,ák » magját. Tér arabsió. - felelte kitérőleg! ^kályhához, gyufát vett elő
rdio, he — a tisztek a nomZf,*es ,ir- utóbb azonban a én a kályha ajtajában —— 

kezdtek jobban szem re venni a | ^kszori unszolásra (Sólyom kü- *

, " ' # X.-...... I — - -— .w. rt'őut
íogy meg az éjszaka végez ma j nyergeit ló az ezeréves nemzeti 
gáva). ile nem tette. Éjszaka j küzdés iszonya férgétegeilien 
ilezaunk a szállóban, napi ke :sóba el nem maradt u harcos 
nyérgondokban. reménytelen magyar mellől. A ló és agár jel 
szerelmek céltalan hajszolása ] képesen az. ezen-sztendős ,'•$ 
ban elfáradt emberek. Vem sza 'ősibb idők magyarjának sursát 
bad ezeknek nyugalmát meg } kifejezik, ezért voltak minden­
zavarni egyetlen revolverdör ba legkedvesebb álfaijaik a baj- 
tenésscl sem. Az éjszakát teiiá:; dukfiak. A ló alá vastag szalma- 
. „»k, —:v .'—.i-- I------j j ágy üst szórtak a meleg istállóa szoba egyik ócska, kopott IWMst szórtak a meleg istálló!legénye már a nvereekár 
foteljében töltötte el — ébren. |BiUlÁíiár*. hogy a drága, nemes1 kötötte a nvulaf. — mert mi 
A villanyt leesávarta és a sö-lí0**8*? •»ennél puhábbat pihen, esak parasztok, vagyunk és nem 
tétben szivart és cigarettát szi J,;n s a hegyes fejű, mozgékony hamar szoktuk félbehagyni . 
volt, egyiket a másik után. _ |rozsalevelfnlü, agárnak meg mulatságot ^ *
Reggel hat órakor pedig kiha Tündér, te! Iazki te — Nem rossz, ezeresztendős
jolt a szálloda ablakán és so bent a_ nagy ebedloszobában I múltú parasztnak lenni ' ne 
káig nézett át a Dunán a Ba a. ”l.e,,vi:!,')rr«) végigtakart ka- vetni kezdett a régi aranyos 
slika felé. Aztán becsöngette "?P^ra «szabad volt felfeküd-}cimerü Lybomirszkv hereW

zsinóros Is kecsii komoly em i löntjfD vén kán agár volt már 
bort. majd engedőimét kérték. !s Tündér közben vetett több re-

- talán most már együtt folv- mek «gárkölrköt) átengedte az 
tathatnánk az agarászatotf * jagarat.

— Nem liánom, hacsak májéi — (sakis barátságból, szere- 
meg nem bánják az urak, -- tetem jeléül adom. 
tréfálkozott a hajdú ur, kinek 
legénye már a nyeregkápához

mi

a szobaleányt. Tintát és tollat 
kért. majd levélpapírt és bori- 
tékot hozatott.

— Valakinek, — mondotta 
■agában, míg a .szobaleány tá- 
?ol volt, — mégis tartozom 
megmagyarázni távozásomat.

Ez a valaki a menyasszonya

ni. azaz, hogy a kény«, vömé- V.lZl Po^fvégz® 
n. kutyák nem igen nézték: - a ret.eem«, —- “ro kutyák nem igen nézték: — 
mi szabad vagy nem szabad! 
A tejes köcsögbe bedugta fejét 

A/, agár és a konyhán a fedőt 
félre tolta a -sistergő pecsenyé­
ről__

Haj, az urnák kedvencei! 
----— az öreg szolgáló rőkii

* rettenetes pogány nyulliajsza. 
A Sólyom és Tündér minden 
hajtásnál lefülelték a nyulat A 
dzsidások bámulták Mikét 
mintha csak szárnya nőtt vol 
nf> a »hrfi1 virága ökörfarkkó- 
ras legelőn úgy repült lovával, 
hogy a dzsidások, az ezereszten

— Emlékül tehát legalább 
ezt a mexikói nyerget fogadd el
tőlem nemes barátom! _ A
marhatott herceg gazd*? gyűj­
teményéből egy csodaszép bőr- 
mnakáju, kápáján ezüst veretű 
sallangokkal, ezüst díszekkel, 
csillogó kövekkel felpompázott 
magas nyerget és kantárszámot 
vadászéi mbo rá ja ölébe helye­
zett... A féltve őrizett mexikói 
nyereg később mégis a gáláin-- 
bóktól lakott padlásra került. A 
s»mét, piszok eltemette és 
utóbb pusztulás lett a része a 
fejedelmi nyeregnek. A Mike- 
portáról* hol a rácsoskapu fa- 
rágott bogos vén bálványfája 

(Folytatá. a 15-ik oldalon.)

_____ _ meg­
gy ujt otta a levélpapirost- Nyu 
godtan megvárta, amig a rossz 
olcsó papiros megszenesedett. 
Akkor a kezével összegyűrte. .-

— Nem, — mondotta, — 
nem, neki sem írom meg. — 
Hadd higyje. hogy miatta volt. 
Hogy azt hittem, nem szeret. 
A nőknek szükségük van férfi 
holttestekre.

Es a revolvere után nyúlt.
Araikor feltörték szobájának 

ajtaját, az asztalon egy papír­
lap feküdt, rajta ez a sor: 
“Tudom, nem szerettél.” Ai 
újságok is leközölték, fis 4 
szőke pesti leány, aki két évig 
a fiatalember menyasszony» 
volt, amikor az Öngyilkosig 
részleteit elolvasta, könnyem 
át, dühösen mondotta:

— Nem értem, hogyan le­
hetett ennyire figyelmetlen. 
Legalább a címemet is odaír­
hatta volna.

szereiéin az, amikor mír mák 
akkor remegek m-g. ha ^ ^ 
tóm, hogy szép. finom, fehér * 
lába, hogy a nyaka, a válla a 
fekete estélyi ruhában vakító­
an ragyog T De ugyanígy meg. 
remegek, ha más lánynál*, 
tóm ezt. Aki szebb, mint maga 
aki talán még nem matatott 
meg annyit' magából, mint ma­
ga nekem. Hát szerelem ez! 
Hát ez elég ahhoz, amit bol­
dogságnak neveznek) Erre k- 
bet esküt tenni, hűséget f» 
gadni egy eg-ttz életre) Aztie 
magának én! Hát kellek él 
magának igy. ahogy vágyéki 
A hajam fekete, rövidlátó va­
gyok és borotválom a bajuszo­
mat. Maga azt mondja, jS 
van ez igy. Magának éppen a 
kell. Lá&ia ez is hazugság. A 
hajam megszürkul előbb mint 
kellene. Orvos mondta, fis le­
het, hogy az egyik .szememre 
meg is vakulok. Azt mondják 
nem lehet rajta segíteni. Noé, 
hát ez kell magának, fis a lel­
künk! A maga szubtilis lelke 
mellett az én koránvénült, eb 
fáradt lelkem! Van, aki ezt 
össze tudja gyúrni, aki ebből 
egészséges életet tud tere*, 
teni!

Maga. Jlené-e. mindem 
most azt felelné, hogy ezért 

|nem érdemes még" meghalni.

lü
a# *»*
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etlek. De csak azért mondják 
kert jólesik. Önzésből. És 
|em volnék, akkor másnál 
0ondanák. Nem, nines r4n 
kiikségtik,. mint ahogyan nen 
lellek én magának sein és ma 
la sem nekem. Szerelem? Ha 
zerelem az, amikor már csajé 

^kkor remegek meg. ha azt li| 
nm.- hogv szép, finom, fehér 
itia. hogv a nyaka, a vália 
ekete estélyi ruhában vakító 

i =iagyog? De ugyanígy megl 
|gmegek. ha más lánynál "* 
onrczt. Aki szebb, mint ma 
ki talán még nem mutatót 

keg annyit magából, mint 
fa nekem. Hát szerelem ezl 
iát ez elég ahhoz, amit bol| 
logságnak neveznek? Erre 
let esküt tenni, hűséget fo 

dni egy egész életre? Az ti 
agának én! Hát kellek 
agának így, ahogy vagyok^ 
hajam fekete, rövidlátó va 

fok és borotválom a bajus 
nat. Maga azt' mondja, 
bm ez így. Magának éppen 
kell. Lássa ez is hazugság, 
tajam megszürkül előbb -mint| 
^ellene. Orvos mondta, és le 
ét, hogy az egyik Szememr 
eg is vakulok. Azt mondji 

kém lehet rajta segíteni. No 
kát-ez kell magának. é> a le 
|ünk! A maga szubtilis lelkei 
fellett az én koránvénült, élj 
laradt lelkem! Van, aki 
l-.'.ze tudja gyúrni, aki ebbőd 
■gésSsiges életet tud terem-j 
|eni!’

. .Maga. Renée. minderre 
zt felelné, hogy ezer 

lem- érdemes m-g meghalni] 
f i az ember teljesen egvedS 
aarad is. ha senkije sincs, ak-l 
l®rj* van értéke, értelmej 
l.'lja az életének. De akarni! 
kell és verpkedni kelL önma-| 
I Hát lássa, ez nagyon! 

de én ezt nem akarom.! 
élért verekedjem, miért har-T 
aljak. amikor végeredményé-! 
en csak ide jutnék el Budá-I 

ebbe a piszkos hotelszoba I 
Azért, mert tavasz is van, I 

kert illatosak a virágok1, mertl 
lök.vvannak. még magánál isi 
zebbek. mert csókolni lehet,! 
kert finom cigarettákat ésl 
zi varokat adnak, mert a Dunai 
irton, a korzón kacagás van,| 
r«5m, mámor, mert a hívatal- 
Obákban hűvös a levegő, ud-j 

■arias, leereszkedő a kegyel-1 
pes ur és Ígéretet tett a jö-1 
iőmre, biztatott, bátoritottfll 
páfézért, ezért ?

Reneé. én nem tudok akar- 
|i. én nem tudok bátor lenn:! 

mert az erőszakolt halálhoz I 
finnig kell. férfiút lanság,) 

fit éa a revolverhez nyúlok.’
A fiatalember ott fent i 

otelszobában, amikor ideáig j 
atott T» levélírásban, a fólia# 
daesapía az asztalhoz, felug- ] 
Ott és amit irt. darabokra i 

J p'e, Aztán odalépett a cse- 
fpiíályhához. gyufát veit elő j 

a kályha ajtajában meg- 
yujtotta a levélpapirost. Nyn 
odtan megvárta, amíg a rossz 

»cső papiros megszenesedett. 
|kkor a kezével összegyűrte.

^íem, s— mondotta, - 
lem, neki sem írom meg. I 
Tiadd higyje? hogy miatta volt. 
Bogy azt hittem, nem szerel;

nőknek szükségük van férfi j 
|oltfestekre.

És a revolvere után nyúlt.
Amikor feltörték, szobájának j 
aját, az asztalon egy papir- 

bp feküdt, rajta ez a (8or: 1 
/Tudom, nem szerettél.’’ As 
Ijságok is leközölték. És 1 j 
•-őke pesti leány, aki két évig

fiatalember menyasszonya j 
olt, amikor az öngyilkosság 

eit elolvasta, könnyem 
dühösen mondotta:

— Nem értem, hogyan le­
tett ennyire figyelmetlen, 

egalább a címemet is odair- 
atta volna

A mult, a jelen és a jövő
Kahanamoku Herceg az ötven yardos rekorder. Johnny XVeismuller, aki 
harminckét világrekordot tart és Norman Ross, ki 1919-ben úgyszólván egye­

dül verte az egész világot

1912-itöl 1920-ig az Olympia rövid távú úszó 
bajnokságokat állandóan' Kahanamoku herceg nyerte 
olyan idők alatt és olyan stylusb&n, hogy szinte azt 
lehetett | hinni, hogy nem is lesz majd legyőzője.

Ktryik rekordot a másik után döntötte invg és 
majdnefin tiz éves pályafutása a szakadatlan győ­
zelmek sorozatából áll s íme most, midőn az az álta­
lár. «>s nézet, hogy formája tetőpontján áll, ő saját 
maga jelenti ki, hogy dicsőségének vége, mert 
Johnny Weissmuller-rel, a legújabb esodauszóvai, 
sem Ő, sem más a jelenlegi úszók közül nem mér- 
kőzhetik.

Alig pár hete, hogy a I<os-Angelosben tartott 
úszóverse nyék alkalmával Kahanamoku megjavítot­
ta az 50 yardos világrekordot, melyet évekkel ezelőtt 
több ná-s rekorddal együtt ö maga állított fel; de 
ez a táv az egyetlen, ami neki megmaradt, mert az 
Összes többi rekordokat Weissmuller megdöntötte s 
nagyon sokan mondják, hogy Weissmuller aO var­

adon” is jobb, mint ö. hisz tréningben, nem hivatalos 
mér.-sek szerint, akárhányszor jobb időt ért el s 
csak a szoros barátság s a többszörös olympiad bajnok 
iránti tisztelet következménye, hogy egyelőre áten­
gedi ezt a távot Kahanamokunak.

Kahanamoku saját maga is WeUsmullcrt tartja 
a legjobbnak, de ő ugyanazt mondta Norman Kosi­
ról is. akit pedig ö tudvalevőleg levert.

Norman Ross, West büszkeségének. Ludv Lan 
gernak a legyőzője, legjobb volt egy negyed mert- 
földre, de nemeik hogy jo volt, hanem rekordokat 
javított mái: távokon is. Az 1919-iki parist, az úgy 
nevezett csonka olvmpiádon!' 100 métertől kezdve 
3500 méterig benevezett. Hatalmas izomereje cso­
dálatosan bírta ezt a rettenetes megfeszíteni. Min­
den nap kellett egy 
vagv több futamot 
usz.iii s az volt az ál- 

, talános nézet, hogy a 
döntés idejére le fog 
törni.

De épen ellenkező- 
leg történt: mert az 
utolsó napok verse­
nyeiben érte el a leg 
jobb időket és épen 
akkor győzte le leg 
keményebb ellenfeleit 
az ausztráliaiakat < 
ráadásul még rész; 
vett a " Parison ke 
resztül'' a Szajna 
vizében megtartott 
10 mértföldes verse­
nyen s azt is egy 
ménfőiddel könnyen 
nyerte.

Weissmuller ilyen 
teljesítményre nem 
képes. Ö kizárólag 
rövid távú úszó s bár 
valószínű, hogy ké- •. é
söbb talán ő is fog . ,
hosszabb távokon ver
senvezni, de ezt még csak a jövő fogja eldönteni.

Nagyon sokan azt állítják, hogy ezideig a leg­
nagyobb uszótehetség Norman Ross volt. Egyrészt a 
sokoldalúsága miatt, másrészt pedig midőn a formá­
ja tetőpontján állott, éppen a legerősebb ellenfelével 
szemben volt a legjobb, míg Weissmuller, bár egy­

másután javítja a rekordokat, mindamellett mégis 
vereséget szenvedett úgy Ludy Langer-tól, mint 
Warren Kealoha-tól.

Ross pályafutásának legnagyobb eseménye két­
ségtelenül a kahanamoku- val vajó “kihivásos" ver 
senye volt.

Parisból visszatérve, bízva formájában, a Ilawai 
szigetekre ment és kihívta az akkoriban csöndesen 
pihenő herceget egy 220 yardos bajnoki mérkőzésre

Az egész világ érdeklődése a kis Hawai-felé 
fordult s ezrével érkeztek az idegenek, a mérkőzés 
résztvevőinek, a világ két legnagyobb úszójának a 
küzdelmét megtekinteni.

A herceg tudta, hogy Kosánál jobb ellenfele 
még nem volt s viszont tudatában azon körülmény­
nek, hogv- nincs meg a szükséges treningje. nem 
bízott magában:

Régi barátjához. Dad Centerhez, az Amateur 
Athletic Vnion of Ilawai elnökéhez fordult s meg 
kérte őt, hogy rendezzen egy u. n. try-out-ot.

Pár nappal a verseny előtt, ugyanazon vízben, 
hol a verseny volt megtartandó, rendezték a próbát, 
mely fényesen sikerült. A tréning nélküli, de telje­
sen pihent Kahanamoku a saját 100 yardos j-ekoro- 
ját megjavította s az élért 52 másodperces ideje a 
legjobb amit valaha hivatalos vagy nem hivatalos 
mérés alapján egy versenyző elért.

Ezek után Dad Center biztosra vette a győzel­
met. de Kahanamoku még továbbra is nyugtalan 
volt. Elérkezett a verseny napja. A startnál Köss 
nyugodt volt. Egész magatartása maga volt a meg 
testesült önbizalom, míg ellenfele ide-esen, a/ izga 
lomtól valósággal kitaeredt szemekkel állt a star;.»». 
•Ross rögtön elhúzott a hetiig mellett - széd illeti«

Norman Rose

Johnny Weizsmull--

speed-el előnyét egyre növelve 100 yardnál mar öt 
yarddal vezetett. A versenyt már mindenki rldiin- 
töttnek hitte s természeteken Ro . javára.

Kahanamoku szorosan követte Dad ( enter uta­
sítását, mely úgy szólt, hogy erejét a második 100 
yardra és finishrr tartsa. A 100-as fordulónál a her 
eeg erősiti speedjét s 150-nél már csak négy yard 
hátrányban van. midőn hirtelen átcsap az ő híres 
50 yardos tempójára. A 200-as fordulót mar együtt 
teszik meg s a hátralevő 20 yard, épen elég arra. 
hogy Kahanamoku egy yard előnyt szerezve, mint 
győztes érkezzék be.

S ez így volt a herceggel azelőtt is és azután is. 
Minden versenyében hátra maradt *-midőn a nézők 
már elveszettnek hitték, jött az ő hires 50-es sprint­
je s ha mindjárt esak mellekkel is, de azért mégis 
elsőnek érkezett be.

Ötven yardtól 220 vardig megdöntötte az osz- 
szes uszórekordokat. de ezekből a rekordokból, műit 
már említettük, már csak az ötven yardos all. mert 
a többit az uj csillag, Weissmuller mind megjavi-

° Weissmuller feltűnése valósággal meseszer» volt

Kah.ii.moku herceg
' . . I '

Ki-; évvel ■/előtt iu»*g wtnk'wcm ismerte vagy leg 
alább is senkisem tartotta őr jó Úszónak.

Osztrák szülőknek a gyermeke. Hosszú kezei < 
m-'-g hosszab lábai, kidolgozatlan izmai rg> általába 
nem árulják el fényes tehetségét s midőn kát évvi 
ezelőtt az Illinois Athletic Club vezetőségétől eg 
try-out-ot kért. majdnem v is-zautasitották. Az erei 
ménv ismeretes. Weissmuller egy este. egyik napn 
a másikra, világhírű lett s neve. népszerűsége - 
hírnév dolgában Tv * óbb. Ital»’ Ruth és.Kahan. 
nioku nevével vetekszik.

Styhi<a az 6 kizárólagos saját u. n. \X eissmullr 
stylus. Kokkal magasabban fekszik a vízben, min 
bárki más. Körülbelül olyan styiusban úszik mir 
Kahanamoku uszz-tt. midőn pályafutását megkezdi.

Weissmuller termetére nézve kisebb, mint Női 
man Ross, llarrv Hehner vr -y Kahanamoku vágj 
akár Ludy Langer; ez azonban nem sokat monc 
mert Warren Kealoha. ki egyik legeriisebb ellenfél, 
szintén kicsi, míg Puakealona egy híres tiawan sprui 
tér, nagytermetű s Weismuller könnyen győzte ő-

Weissmuller mindössze esak tizennyolc éve» - 
ha a kiindulási formát vesszük alapul » tovább 
figyelembe vesszük, hogy jelelik g a legjobb trén. 
rek kezében van. kik féltő gonddal vigyáznak n 
ugv szinte biztosra vehető, hogy az 1921-es olympia 
esiiiaga Weissmuller lesz.

1924-ben úgy Norman líosa. mint a herceg mt 
a "múlt"-é lesznek s a jelenlegi régi úszók közi 
talán csak Lady Langer az egyetlen, aki különbé 
állandóan úszik, aki számíthat arra. hogy barmai 
szór is átmegy Európába a nemzet athlétait vív 
külön hajón.

Kahanamoku már fáradt. Hazájában, Haw; 
szigetén, ugv beszélnek róla. mint rgv nemzeti hó 
röl. Nevét minden gyermek ismeri én még mindi 
sokat várnak tőle s csak talán ő jiz egyetlen, ak 
nem remél.

Hat láb három inches alakja még mindig a rég 
Nem iszik, néni dohányzik, mértékletesen él s eze 
életmódja nagy segítségére van fényes képmegene 
a konzerválásában. De lassanként ellustul. Ellen 
feleit, ha néha-néha starthoz áll. mindig maga el 
engc<fi s csak a végén nyomul fel az ő régi, csodált: 
tos speedjével, de csak azért, hogy biztositsa győze 
mét s ha az megtörtént, úgy a célhoz már kényei 
mes lassú karcsapásokkal érkezik be s csak felesük 
nő szemei árulják el megelégedettségét, melyet bei 
sőleg érez, midőn látja, hogy tizenkét éves palyafu 
tás után még mindig győztesen érkezik a célhoz.

Fin ./. lnu\
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A Mihály két becsülete
Irta: Hamvas József -

XX kapuja előtt találkoztam me 
fint Mihállyal. Egy kicsit belisz­
tezte az idő malma, amióta utol­
jára láttam, a Ráb>vÖzben. ura 
sági kocsi bakján.

— Hol jár erre \ tály?
— Itt jártam a renditeknél, 

valami városi becsület dolgában.
— Miben?
— Mert, hogy most itt lakunk 

ai asszonnyal a Cukkermandlin.
— Hát nem volt jobb falun? 

Ott van otthon a magyar. Oda- 
kivánkozunk mi mind erről a ko- 
páaz utcaföldről.

Fölnézett egyet Mihály. Úgy 
végigvillar.t benne valami. Talán 
a hullámzó vetések emléke. A 
tán nyugalommal mondta:

— Nem lehetett már.

eal. Mikor arrafelé kenegette a 
lábát a kardjához, hát rádobtuk 
a pokrócot és lenyomtuk a föld­
re. Aztán neki. ököllel, ostornyél­
lel. Csak a Pista gyerek kocsi- 
lőcsöt ne hozott volna! Ezt"nem 
bírta ki a német. Mikor lehúztuk 
a pokrócot róla, nem 
többet. Meg volt halva.

— Ejnye, a ragyogóját!
— így kerültünk bele a tör­

vénybe. Az urak sehogy se akar-

kellett együtt lennem, a:
tellem.
_ Hogyan került ide,

ták megfogalmazni, hogy becsit- zsonyba?
létből tettük, amit tettünk. Vácra — A buga hitta ide a felese- került?
küldtek, a nagy házba. Ott ül- gémét, amikor elvittek. - ért, Sunyltott egyet Mihály ,zárke 
ten. le az időmet Jó dolgom hogy mind a kelten csinosan tuet okoi s7rmev,, aztan

met is beszerez, i-k bői tier .igánafcíí 
Itt vagyok. Ne is beszéljen nekem 
senki falusi becsül- ról. 
mégha ragrzom

— De most meg i.
Po-! hogy városi be. de: -loigáb* '

járt a rendőrséget, Megint Újba

mozdult I volt, nem mondhatnám. De, hogy. nak ruhát varrni. Hát ebből meg
csirgefvgo gazemberrel' is éltek, félre is tettek. Enge tyei.te«..

' gyet f«y-

annyi

A Céhhal Irta: Kilián Zoltán
ín' TTIPPEN csak, hogy az utca A,lám helyett maga került a 
z- ük ajtóig kisérte ki Vönöki jeéhmester elé. Hal nélkül...ajtóig____

Mihály uram haláazszom-j Szótlanul hallgatta meg a 
.Módját s holtáig igaz-szives I céhmester. Csak a fejéi rázta, 
i komáját. Kis Czíivek Andrást.1 csak az öklét caapta az arti- 

VaUmi baj történt? |éppen esak a száradni tyege ; kulusokra, akik V ott voltak
— Nem éppen. Hanem, hogy ,^tl hAlók után nézett egyke-1 sok árkuson könyvben a céh, 

egy kicsit belekeveredtem a falusi: vesét — máris majd megtűr láda tetején. X önökí Mihály
I—bámulatábariv ahogy a reszketett, mint a Balaton 

A céh-1 partján a nyárfalevél, pedig

! — Alkalmatosán szóltál Ger­
gely ! Hanem eredj b- án. ak­
kor le a vízre, a Miska Vödö- 
nibe halakért! _

! X'öuoki boldog 'ólt. Csak 
,'jugy evésre-ivásra fordul a 
dologi Nem bánta, ha mindé- j okából, hogy nem ha.!.: 
Hét felemésztik is, csak a viz-1 ki. Aztán odasugta 
t(51 el ne parancsolják, hajóit | — Meg.
e! ne vegy ék ezért a bűnéért, _ N>m letlt'„bbó! meg--

— A váró.-. ‘üleiT^Az ma
ám. tekintetes u? Azt mm kocái: 
lőccsel igazit juk el. hanem 
SM‘ I.

— Akkor hinta baj.
— Nem is lesz többet. M«t

hogy most mar békéssé# lesz oéft- 
haza. A Rübenfeldnéiiek eilétiM 
a dolgai

— Megmerlek?
Mihály körülnézett hí;.

mában?

kas, amikor hajnal tájt neszte­
lenül nyílott a Vönoki-ház pit­
varára belülről az ajtó. Még 
egy csók. meg egy ölelés....

ügy e megmondtam. Ma 
risom. aranyom írna estére is

becsületbe. jredt
— Megkéselt » kor.* pitvarba visszajutott. — .. - - , — , -
.. . ! hal. a szilváfából akkurátosan: viharban csak az o bódonhn- hogy nem őrizte esküje sze Mihálv,

kif&ragott potvka tiint el ai jója állotta leginkább a vizek rint mindennél jobban a céh :
— Nem vagyok én duhaj «cm- padkáról, pedig éppen most j haragját! j j jelképét...

bér, tekintetes ur. A magamfajta hozta a eébméster rendeletével | — Estére, harangszó után | - •
kocsis minden passzióját kiké- a koma! Kitűnt, mintha csak jszólíts ide minden mestert a Jtt-ott kukorékolt már a ka­
romkod ja a lovakra. Nem lesz «árnya kerekedett volna ne- házam elé! — mondta a végén
.vasi a- •." * ki... i kurtáit Aranvos ljőrinc, a eéh-abból parades, aki iszik. Én pe ,, .üg az voltam — Nona! — dörmögte Vó- mester s hangja átverte Vono-

— Hit akkor miféle becsület böki Mihály s végigtapogatta | kit, mint a halat a szigony.
„I. M* a padkát. — Hun vagy, te: • — Még utóbb a víztől is el-

— Sora van-annak. ieéhhal?.'Nouo. ne bolon-;tiltanak, érte...
— És megindultunk a Halász dozz’... A fene.. pedig ide Nem lett azonban ekkora elküldöm megint az uradat'

lLap0 fe)# tettem, erre a padkára, ni-e'... (i,„j Estéiig letellett az ott- hencegett a búcsúzó grófi já lakott velünk >a Riibenícldpá
~— Azt tudja a tekintetes ur, Ivegurultál? Elbillentél vala- honi háborúság is. Tüzelt az ger — én hajtattam ám ki a Mind a hetvenhét öreganyja kofa

hogy az öreg ur. akikéi mkkor;n"‘rrr ’ ; asszony, mint a gyehenna, pincébe, Gvenesbe. .. lehetett annak, mert olyan gya-
utoljára jártak lent vadászni, rá Hasztalan úrnődön, kutatott hogy olyan poginyul fölfor- — Te? A csudába. kos sziia vok hcK^. <3pktt^ett
a télen meghalt Nem is volt na- Vönöki -Mihály, a céh ha! el gátolt mindent az ura. Nemi — Ide hallgass! \>m men-, " ' „
gyen beteg. De valami uj nya í tűnt, mintha falevélként el-j tudta a dolgot . mire vélni.item ám tegnap éjjel haza I Itt : ° * * a*»«“»» re8g,'ní- ****
ralya jött d:vatba az urak kö-‘kapta volna a v.i.hegy: szél... jMint a háborgás, támadt sze-i aludtam a patUástokon. Dél

— Az ára. ha vi>ai 
falusi becsület szerint 
volna meg. De más a x 
csülct.

— Hadd hallom *
— Elmondom.
Akkor már kiértünk 

térről a Dunapartra.
— Úgy volt. hogy cgytorr.it <,»

Rsl-

A feleségem meg a boga csön­
des természetű asszonyra pék. 
nem nagyon felezgettek vissza 

ettől még jobban dühödöd 
gesz*« i

hály? Kiváló művésznő volt. mü iamit a céh mester, ezt a halai 
veit asszony. adta oda hivatalos nvontatókul

— No hát a fészkes nyavalya a g/ava mellé, úgy vitte tovább 
ette volna meg a műveltségét, .szomszéd a s/omsZtAlnák a ren 
Ebből lett a baj. delete* a szilva fahal la1 ÓV ami

I kor a város túlsó végiriil az.

el. Mi
mindjárt! S ha együtt van ez disznóság se volt ebben a ház­

ban. Csak sírtak az eryiro»k.

rótt. az vitte el. Arra aztán meg Vönöki Miska mestert iramat í $rény, hazavánsmrgó Vönnö- jután, amikor felébredtem. hal-
jőtt a fiatal nagyságos ur. aki lassanként kiverte a verejték, kire. |lom ám a/ urad hangját...
nagyon hideg« n élt az édasapjá-j \etn amolyan füttyős. ’vállvo A liuiut... «r I u red vex i ^°- ^'lond halászok, ha vol- j n<>^;
val, amióta Mécsben megházaso- nógat ós bolőudság kezdett ki- halat. . az? ker.-stem annyira, 'tatok éjjel a vizen, adok en i n , .. M.
dott. Azt beszeltek, olyat vett el. tetszeni az ügyből’ Ez e szil Mári... ‘dolgot újra az éjjelre! Minek 1 G>ebenn,ra ralo. Mar
•kit az öreg nem akart. Hát iga- váfapontv a iterzl helyi böesü-i Halat* Mi esőd a • balett i gyűljetek egybe csak holnap- ’ megnyergelte okét. A zemcíjét 
» i. volt »z öregnek. lct.-s dialátzcéh tiblija, jelképe] _ . kj ,,élt.1á'n hoeott !Ut“-, aS^£nr ““ “ m^tcheti-.i. az ajtónk elé öntötte, »ztíá

— Mit tudja azt maga. Mi- volt: valahányszor rendelt va 9 "czüvrk koma az An.lrC AI' r.,ln]K>m a cehhaíd’akat.! még 6 prézaniitált. hogy ilyen
éhtábláját.. .
— Azt ve rejtetted 

kát
Azt. hogy a ró-;-, !,.

Ne beszéljen! I kor a város túlsó végiriil az Most már az asszony' is mv
Ha kérdezte a tekintetes j utobaj halász visszaakasztotta i ijedt. Komort , nagyon komoly iotn el? Akkor akadt a ke­

nn, most már haügaaaa végig. a szájában lógó karikáján a dolog ez.. Estére egy iu-gy ii zenibe egy zsineges horog, fel-i let.
bogy mi lett belőle. í céh pontyát, tudta a mester.! lést is rendelt Aranyos hirin' üuztaan V le u faüalat... ,

— De. megharagudott. Mihály, hogy minden írásnál jobban ... Ez a szégyen I Soha ilyen Te. I"... — gügyögött, ~ Most- Xasarnsp uelntarra.
El U önt az epe, amikor megérttette magát. (I rási nem esett meg még! Vjabii ok s/erel-me-en az as.zony s na- amikor nem kellett beme ri a

aztán a* lakók is mind
Mert nagyon ki volt művelve. A [ betett volna, abból ugyan nem | végzett is az asszony alapo utcaajtóra á halat. I kint tanyáztak ki a tornácon, ki

,a sok vízből élő részeges víz-,
It-Mills4, <'Vf*in tér -hör hznajöttom s Mor.-
: aza a mulatásből. < mé*; dók, hogy ezt n.»r
ad v mi, tudtam, hogy lopha-! elviselni

latiét

Most jön a városi t»eceő-

— El is önt «z epe, amikor megérttette magst. (írást nem esett meg meg!, I jabo **k me-cn i.z as.<zony s na- amiKUl
k rágondolok a műveltségére, .imugvis hasztalan küldözget - i volt ez rátámadni az utóra: kacagtak.^ KiakSLNZtottak | boltba,
rt nagyon ki volt művelve. A, betett volna, abból ugyan nem 1 végzett is az asszony alapo- az uteaajtóra n halat. kint ti
>* is, meg a tíz körme is. De; jg,n halászott volna ki vala san szegény X'önökivel I _ * az u<Jt.képe is, meg a ux aorme is. uc igen 

““ még csak hagyján. Hanem a mit a betűt nem igen értő | így, párjától agyongyötör Vönöki uram reggeltájt bak­
éikor a méltöságos ur kezdett keszthelyi bokor!) Érthetjuktten ment este a gyülekezetbe tatott haza imbolygón.
if/______a , n s_____i_____i . • sr-t • ? i l__fa« .IS. Ji. .. —_____ s ___ k” inni- kocvnál f 1élj irogatni Pestre kaszinózni, ak-jhát X'öuöki Miksa ijedelmét! | Ott előadta a gyanúját.

kor már nagyon gyalázatosán ki- _Hogv adjam tovább bal Aranyos Lőrinc azonban ta
«őrt belőle a műveltség. nélkül a" rendelést én?! _, unit ember volt. két és egy

— Mi történt? töprengett kereszthcbillent fér »egyed évig Veszprémben ta
— Hit valami Jézus Mária- 

kzszárok jártak arra lovat soroz­
ni. Aztán azok közt volt egy vé­
kony német hadnagy. Ez lapóz 
kodott föl a kastélyba nem egy 
•er.

— Mi köze volt ehhez magának. 
lChály?

—■ Ezt gondoltok mi is vala­
mennyien emberek ott a major­
ban. -Csak az asszonynak járt a 
■Ója, arra meg ki adna valamit? 
De hát hire ment a dolognak, 
az a tár. a szomszéd pusztákról 
«gyre smutáltak bennünket, hogy 
kipucoljuk-e a német huszár csiz­
máját, ha kiteszi az ajtó elé? 
Meg, hogy kezet csókolunk-e ne­
ki? Már olyan gyalázatba keve­
redtünk, hogy dülöutakon kerül­
gettük az idegen majorokat a 
nagy szégyen miatt.

— Ebből lett a baj?
— Ebből. Nagyon fölgerjedt 

bennünk a becsület, azután össze­
beszéltünk, hogy majd ellátjuk 
annak a német huszárnak a dol­
gát.

— Megverték?
_ a«t akartuk. Lelapultunk a

Mkrok mögé egy pár lópokróc-

filelkével a hires “Vonyó Vö­
nöki,” — ki hiszi el. hogv- el­
inni a céhhal a szemem eliil! 
8 ha elhiszik, ez a szégyen! 
Temérdek gyalázat ez. elveszett 
a céhhal a Vonyó Vönöki Miska 
kezén! Karmaz..int játszott az 
arca, fejebőre bele...

Hiába! Hal nincs, az bizo­
nyos! Pedig egy fialélek sincs 
itthon a háznál. Áz asszony 
Gycnesbe ment ki, még reggel 
ötödmagával, ott van tenni- 
venni valójuk az óreg, Vönö- 
kiné szöllejibe.

— Ki hát akkori! — kiál­
tott fel Vönöki az égre, azaz 
csak a szederfa tetejibe. De 
aitin homlokára is csattantott. 
— Megvan! Nem lehet az más, 
csak az öreg Rossz Szita Pai­
ne, a halászok ■ keszthelyi bo­
szorkánya ! Az babonázla meg 
a halat!

Felhányta-vetette mégegyszer 
a házat, hogy megbizonyosod­
jék. Nincs, nincs! Kapta ma­
gát, maga szaladta be a ren­
delettel a még hátralevő céh- 
belieket Utolsónak Ángyán

nőit a papoknál. Leintette 
hát a boszorkányos Vönökit s 
klasszikus tanulmányai alap­
ján maga adta fel a kutató 
kérdést.

— Becsületes céh. azt mond­
ja ilyenkor a római juss: ki­
nek használ! Akinek használ 
az az elkövető!

— Úgy van! — zúgta a céh, 
— kinek használ a céhhal el­
tűnése?

Fejér Gergely itharsogtatta 
a zngáson a hangját,

— Bor mellett megvitathat­
juk, céhmester uram! Gye­
rünk ki a Vonyó Vönöki pin­
céjébe !

Aranyos Lőrinc komoly er­
ein átfutott egy sugár.

Kinek használ I Kinek... 
— kérdeztette belőle egyre a 
badacsonyi. Nekik, a céhnek! 
Úgy neki vedeltek

! az udvaron, mondok a felcserem­
nek, ide vigyázz! Én rtiajü elbal­
lagok a Rübenfeldné ablaka alatt, 
aztán besúgok neki valamit. Arra 
kijön, mert nem hízelgő szó lesz.

mint a bivaly a Balatonnlk^.'' ““ támnd- én '^zabvlia- 
Igy" ért oda az ajtóhoz.

Riadtan hátrahökkölt. De az­
tán nagyot ordított s kijóza­
nodott. —

— S ezért? Kiért ették meg 
espr birka halamat, itták meg 
négy akó boromat?? Hogy itf, 
az ajtómon lógjon, engem vár­
va ez a red vés halt!

Éktelen haragra gerjedt, 
akár a Balaton.

S minthogy a halat nem ver­
hette, verte aat, aki kezeügyé- 
be esett: az élet párját.

Végeredményben az asszony­
nak használt a szegény ezüva- 
fahal.

— Kilesett, mindent megtn- 
dott «warn! - járta át meg 
át a bfinbánat a vezetése alatt 
» «mikor éjjtS halászat ideién -•gint bekopogott s céhS 
P6, úgy vágta fejbe egy kezé­
be akadt rúddal, hogy az más-
eíklín .»yomorgatta

^ lápjával a daga-

. pedig minderről
^eound, nntki esek eleven

gok ide zz ajtónk elé. Az ajtó 
legyen nyitva. Te meg a Terii 
lapuljatok meg az ajtó mögött. 
Ha a Rübenfeldné idetolja a ké­
pét a mi ajtónk elé, én majd 
csöndesen háttal benyomom, az­
tán csapjátok be az ajtót, csit­
tek neki ketten. De az a fő, hogy 
ahogy tudtok, k11 báljatok segít­
ségért. hogy ver titeket a Rüben­
feldné. Én majd föllármázom a 
házat, rázom az ajtót, aztán ki­
kiabálom, bogy mit csinál a Rü­
benfeldné. Ha már mindenki haL 
totta. bemegyek én is, aztán ki- 
lóditom.

— Úgy lett?
— Egészen úgy. Hiába járt a 

Rübenfeldné szája, hogy én lök­
tem be, meg bogy az asszonyuk 
verték. Az egész ház az én ta­
nom volt. Bent ül mi t a kóter 
ben. mert hogy a rendőrrel is 
tettleges volt A háziúr meg föl­
mondott neki.

— Hit ilyen a városi becsü­
let?

Mihály megvetéssel nézett vé­
gig a dunaparti utcasoron:

— Ilyen!
"l

A"

kere

»ak- ' JTéUo -

-A i

való
nők , ny»hh

U-

KV

EcL.
mt

kalta
•ót jo
tárcái a
pénzt.
rfr m-j-
re> k. |_v

*Ad
1-

szerei
Bnzt-: -
pes-' .
•orv:
Pkrtr.t
bér v
aki, ^
felaid < Ilé-
kiép:: 1í ' 1sxenv»-
mel.
nőt. y- W:?~,
olyan:
Mér
kezel r E//

kormán ..1
télag 1
«WhigJ



egytornáto:

estig.^

asszon ynépek.

Terka

tfcldné.

ügy lett? 
Egészen úgy. 

nfeldné szája, 
be, meg hogy

mert
leges volt.

Hit üyen

Mihály

Mr. Granthoz nőül menni.ágában sincsen

INfö

' VASÄHN AP” SZABADSÁG MAGAZINE SECTION

is beszereltek bvitisz ilKáa 
[vagyok. Ne is.beszéljen „eke 

falusi becsületről, -
gharagszom.

De most meg c .t 
városi becsület líogáh 

á rendőrségen. Megint bajb 
klí£

[Sunyi toll egyet Mihály >züri 
szemével, aztán "egyet fiitd

Á városi becsület é Az mj
tekintetes ur. Azt Bem ko 

csel igazítjuk el. hanem és

Akkor nincs baj.
Nem is lesz többet. Me 

•y most már békesség lesz .*
. . A Rüben ft* ldnének ellátAS 

JdolgiL
Megverték?

lihaly körülnézett a
|íból, hogy nem hallj;;

Aztán odasugta:
5íeg.
Nem lesz ebből megint bej! 

b^ly?
Az ám, ha olyan r»ara.»zj( 

isi becsület szerint vertülj 
|na meg. De más a városi 
üet.

Hadd hallom!
Elmondom.

kkkof már kiértünk 2 

ól a Dunapartra 
Úgy volt. hogy 

lőtt .velünk a 
nd a hetvenhét öreganyja 

|etett annak, mert olyan
szája volt, hogy csapkodott] 

lőle a szidalom reggeltől 
I feleségem meg a húga 

természetű 
nagyon felelgettek 

|ri. ettől még jobban dühödött 
gyehennára való. Mar vgészea 
nyergei te őket. A szemetjét 

|az ajtónk elé öntötte, aztán 
ő ftrézsmilált. hogy ilyen 

zr.óság se volt ebben a ház- 
C»k sírtak az etiyims*, 

pr hazajöttem a boltból. Mon- 
hogy ezt már nem 

sei ni
Most jön a városi l»ec«ü-

Most. Vasárnap délutánra. 
|iko: nem kellett bemenni a
|töa, aztán a* lakók is 

tanyáztak ki a tornácon, 
[udvaron, mondok a feleségem- 

ide vigyázz! Én roajxl elhal­
ok a Rübenfeldné ablaka, alatt 
án besúgok neki valamit.
6n. mert nem hízelgő szú

támad, én meg visszabülla- 
ide az ajtónk elé. Az 

yeír nyitva. Te meg a 
ti ja tok meg az ajtó mögött, 
a Rübenfeldné idetolja a 
a mi ajtónk elé, én

háttal benyomom, sz- 
csapjátok be az ajtót 

neki ketten. De az a fö, hogy 
tudtok, kiabáljatok segít- 
hogy ver titeket a Rüben- 
Én majd főllármázom a 

rázom az - ajtót, aztán kó­
dom, hogy mit csinál a

Ha már mindenki hal­
égy ek én is, aztán ki-

EGY GRÓFNŐ KALANDJA
Mi történi Brcdelievre francia grófnővel Amerika kapujában? — A lovagias Mr. Grant.
— Miért deportálták a grófnő cselédjét és csöpp leányát? — Ellis Islandi benyomások.

1 -— A tej és egyebek. — A végzetes közbenjárás. /

GVAN ki ne hallott volna EHis 
l’slandról? A legkülönbözőbb hi 
rek keringenek erről a titokzatos 
szigetről. amely tulajdonképen 
bem is titokzatos és mégis az. 
Hány bevándorló szerezte ElHs 
Islandon első amerikai benyomó 

'-sait? És ezek a benyomások, 
hogy számos jóakaratu tanúra hivatkozzunk, 
nem épen a -legkedvezőbbek.

Újabban azonban Ellis Island megint erő­
sen előtérbe lépett s a közönségnek úgyszólván 
minden nap van módjában valami hirt halla­
ni, amely ezzel a misztikus szigettel összefügg. 
Persze, messziről úgy látszik, mintha ElHs 
Islandon leszállni. a kikötő-hatóságoktól meg­
vizsgáltatni magát voltaképen romantikus ka­
land volna. De nem irigy lésreméltó az, aki az 
eSnjta kalandon átesik.

A bevándorlást korlátozó törvény tulszi- 
goru betartása sokszor tragikus vagy tragiko­
mikus ebeteket von maga után. A kikötőhiva­
talnokok borzalmas lelkiismeretességükben 
nem egv ízben “blundert” követnek el, mint 
ahogy az legutóbb Isadora Duncánnal, a kali­
forniai származású táncosnővel történt, aki 
fiatal költő férjével a minap érkezett meg 
Szoviet-Oroazországból. Persze, azonnal rá­
fogtak. hogy bolsevik ügynök s a művésznő 
saját kijelentése-szerint a legostobább kérdé­
seket intézték hozzá.

Hit arra az esetre ki emlékszik, hogy 
egy fiatalembert nem engedtek partra szállni, 
mért a dél-afrikai kvóta betelt, ő onnan érke 
zett s bármennyire igazolta is azt, hogy angol 
állampolgár, -állítását alig akarták figyelembe 
venni. Na meg aztán az sem kismiska, hogy 
egy háborús veterán, aki ugyan tengeren túl 
született, de elvégre mint amerikai katona har­
colt nehézségekkel találkozott, amikor part_ 
m szállni akart. Átment Európába áthozni 
hozzátartozóit s sok utánjárás mellett sikerült 
végre bebizonyítania azt. hogy valami köze. 
eöt talán sok köze van Amerikához.

Az sem mindennapi dolog, ami egy bel­
gával történt, aki rövid ideig élt az Egyesült 
Államokban, aztán engedélyt kapott arra, 
hogv Belgiumba utazzék azzal a céllal, hogy 
megházasodjék. Amikor feleségevei vissza 
jött, nem engedték partra, mert közben a bel- 

• ' ga kvóta megtelt. Visszaküldték Belgiumba. 
Újra Amerikába érkezett s megint nem en- 

* fedték partra, mert közben már megint be 
telt a,belga kvóta. Erre azt a tanácsot adtak 
neki. hogv hajózzék vissza s varja ki a kellő 
lélektani pillanatot, amikor csakugyan partra 
szállhat.

De az Ellis Islanddal kapcsolatos esemé­
nyek egyik legérdekesebbike az, amelynek
központjában egy francia grofno all. Errol az 
esetről érdekes tudósítást irt egy Ruth G. Bow 
man nevű new yorki ujságirono. Tudósításában 

*a többi között a következőket Írja:
Csak nem? Ellis Islandon Becdejievre 

grófnő, a hires Chalet gróf gyönyörű leanya? 
Hogyan került oda? Síik voltak azok a* okok, 
amiért ebben a “szigetparadicsomban tartot­
ták?

A Szabadság-szobor keserűen mosolyog ­
hatott. amikor a francia grófnő bizarr éspi- 
káns esetéről hallott. Mert a Szabadsag-azeber 
ia tud mosolyogni. Sőt sírni. De erről kevesen 
tudnak.

A grófnő, aki össze-vissza tizenkilenc esz­
tendős a most válik európai urától, látogatóba

érkezett az Egyesült Államokba. Társaságában 
volt a cselédje is csöpp leányával. A szép gróf­
nő már izgatottan leste a new yorki kikötőt s 
számolt azzal, hogy mihamarább találkozik 
azokkal az amerikai barátaival és barátnőivel, 
akikkel Párisban és Monte Carloban ismerke­
dett meg. s

De az istenek, helyesebben Ellis Island 
mindenható intéző körei másként döntöttek.

Lefogták a grófnőt s cselédjét gyermeké 
vei. A grófnő néhány napig kénytelen volt a 
harmadosztályú lefogott bevándorlók között 
élni s végre Miss Reynolds, egy brook ty ni 
hölgy közbenjárására szabadon bocsátották. 
A cselédet- azonban gyermekével egyetemben 
deportálták. Ennek azonban története van.

Hogyan is történt ez az Ellis Islandra való 
szállítás? Találkoztam a grófnővel a szigeten 
— Írja az amerikai ujságirónö — s most is 
emlékszem csinos arcára, rózsás mosolyara. 
égszínkék szemére, rövidre nyírt hajára, egész 
bájos egyéniségére, amelyet csakugyan barmi 
lyen atmoszférával könnyebben lehet össze­
egyeztetni, mint az ellis islandival.

A Homeric-hajón érkezett Amerikába
cselédjével s annak gyermekével. A kikötő- 
hatóságok kihallgatták s mar már úgy tet­
szett, mintha minden rendben volna. Aztán a 
cseléd iránt kezdtek érdeklődni. A grófnő azt

mondta, hogy az ö i ;elédje. Majd a gyermek 
iránt. Erre * grófnő -zt mondta, hogy a gyér 
mek nem fog Amerika terhére esni, miután o 
gondoskodik róla. Mennyi a pénze a grófnő­
nek? S itt elkezdődött a baj, mert össze viwza 
csak háromszáz dollár volt nála. Azt mondta 
hogy a new yorki bankokban van pénze, de a 
kikötötisztviselök ezzel a válasszal nem voltak 
megelégedve. Tessék Ellis Islandra jönni! — 
volt a nem nagyon gyöngéd válasz.

Borzasztó! Ha a grófnőt a régi Bastillebe 
vitték volna, ez nem hatott volna rá olyan
borzalmasan.

Ugyancsak a Homeric-on érkezett Ameri 
v-K. egy Bobért Grant nevű gentleman, aki­
nek Ardmore, Pa. a közelebbi otthona. Ez az 
ur lox*gjaseágában segíteni akart a franci* 
grófnőn e azt mondotta, hogy feleségül akarja 
venni, mert abban reménykedett, hogy így 
csak partra engedik.

Most aztán igazán elkezdődött a baj. A 
__te-a kiielentette. hogy eeze-

egyébként sem vált még el európai urától. 
Ezek az ellentmondó kijelentések még jobban .. 
feleltették a gyanút 3 kikötőhatóságokban a 
grófnő iránt s most már csak azért sem enged­
ték partra. Előbb tisztázza magát, különben 
ott tartják a hires szigeten. Egyelőre azonban 
nem sikerült tisztáznia magát. Ennélfogva a 
szigeten kellett maradnia.

— Rettenetes, hogy mi történt velem !----
beszélte a grófnő. — A legmüveletlenebb be 
vándorlók közé tettek, olyan helyiségbe, ahol a 
szappan idegen dolog, egész éjjel nem tudtam 
aludni, hisztérikus rohamok környékeztek s ez 
igy tartott két napig. Harmadnap végre kap­
tam egy külön szobát, abban még külön mosdó 
is volt. sót törülköző s valahogyan úgy érez­
tem. hogy mégsem estem teljesen távol a civi­
lizációtól. f *

— Kedves grófnő — kérdezte az újság 
Írónő — ön, aki megszokta a pompás életet 
Párisban és Monté Carloban, vájjon miként 
érezte magát?

— Fidonc. Iszonyúan. Este kilenckor már 
ágyba kergettek s reggel ötkor kikergettek az 
agyból. Párisban megszoktam, hogy reggel öt 
kor hazatértem a színházból vagy valamelyik 
mulatóhelyről. Eidonc!

— Hogy teltek el a napjai?
— A napjaim?
Mosolygott.
— A cselédem kis leányával játszadoz­

tam. Valamit csak kellett csinálnom, különben 
megőrültem’ volna. És milyen udvariatlanok 
ezek a hivatalnokok1. Van önnek fogalipa. 
hogy milyen udvariatlanok?!

Hát ilyen borzasztó kalandon ment át a 
grófnő!

Bizonyára soká fog emlékezni rá.
— És az ételek?"
— Azt akarja, hogy elájuljak? Ne emte 

gesse az ételeket! Hogy itt mit. neveznek étel­
nek! Jó soványitó kúra, az bizonyos.

— Végre azonban mégis szabadon bocsá 
tolták?

Igen. Sok huza vona után.
— És a cselédje?
— Lássa, ez rontja cl az örömömet. Mert 

a cselédemet deportálták. Szegény lélek!
Hja! így van ez! Néha a grófnő sem im­

ponál a kikötőhivatalnoknak!-
— Tejet adtak és crackerst. mintha cse­

csemő volnék! Mondja, csakugyan csecsemő­
nek látszom?

Csábító mosolyával úgy nézett rám, — 
írja az ujságirónö — ha férfi lettem volna, 
biztosan beleszeretek. De igy is meg lehetett 
kedvelni. -

— Vájjon megszeret-e bennünket?
— A kikötöhatóság még nem Amerika — 

volt a válasz. — S amellett, kedves iamerösö 
két keresek fel. akikkel valamikor együtt mu­
lattam.

— És Mr. Graüt?
— Ne említse. Tudom, hogy jót akart, de 

kár, hogyx igy akarta.
Mr. Grant azóta sem adott életjelt ma­

gáról.
—-• Vájjon férjhez megy-e Amerikában?
A grófnő titokzatosan mosolygott.
— Ami annyit jelent, hogy esetleg mégis 

remél férjhez menni Amerikában — jegyzi 
meg cikkében az amerikai ujságirónö.

Ez történt egy francia grófnővel, az Vt 
1922 ik esztendejében, Amerika kapujában, a 
Szabadság szobor árnyékában,

A telíti történetért természetesen Miss 
Bowman, az ujságirónö vállalja a felelősséget.

úgy. Qiába y&xt 
hogy ón 18k-
az asszonyok

egész ház az én tá- 
Bent ti mert a kóter- 
hogy a rendőrrel ** 

A háziúr meg f61-

a városi becsü-

íéssel nézett »«- 
utcasoron:

Dyea!



NT^óti Humoros oldala
Ezt a tzanfim ügyet csak 
«gryÉBIeképen lehet elintézni. 
Jöjjetek a boltomba és aki a 
legtöbb tortát tudja megenni, 
ezt fogja Kovács Mariska 

szeretni.

És ha nem lesz elég6 torta, 
akkor túrós csuszát fogunk 

enni, jó?

mm
Na, nem 
bánom!Csintalan né­

ni kérem, Pe­
ti nagyon sze­
retné tudni, 
hogy nálunk 
alhatik-e ma 

este?

Édes jó 
mamus- 

kám, en­
gedd meg 
hogy Háj 
fejiiéknél 
aludjak!

Azt mondod,Biztos, hogy engem jobban fog 
szeretni, mint téged, azt mondta 
nekem, hogy a fink lakkcipőben 
nagyon jól néznék" ld, — litod 
rajtam a lakkcipőt? A nwnk 

pár a suszternél van.

s Van egy megállapodásom 
* valakivel, hogy elkísér-j 

jem reggel' az iskolába. A 
neve M-mel kezdődik, de ] 
nem mondom meg, kicso­

da!

Oh, éz Maris­
ka, Kovács 

Mariska, ne­
kem is van 
vele rande­
vúm tízkor.

másik róket k

suszternél

mikor

Siessetek, ha mégHa adsz egy szö­
get, meg egy kala­
pácsot, meg egy 
spárgát — ilyen 

hosszút, — muta­
tok neked valamit 

regtjeire.

reggelizni akartok.Jaj, alig birom a reggelt 
megvárni, alig várom, 

hogy Mariskát láthassam, 
roppant gyorsan fogok 

reggel öltözni.

Most nem 'lehet.
Ezt a trükköt 

csak reggel le­
het megcsinálni.

Mért nem csinálod 
meg a kunsztot 
most mindjárt?

Oh, mamuska, nem kell
reggeli, fontosnagyon
dolgunk van, amit el kell
intéznünk- Hol

pőm?

jobb:,

TÍltalán 
kel lé KB

Amit é

iZfüenscgTe vagy a legélhe- 
tetlenebb fiú a fi- 
lágon, legközelebb 
a fejedet fogod el­

veszíteni.

Hol lehet a lakkcipöm? Ide 
tettem erre a székre. Pedig 
megígértem Mariskának, 
hogy lakkcipőben leszek.

Várj egy kicsikét, 
mindjárt megtalá­
lom azt a cipőt, 
utóvégre nem re­

pülhetett el.

várhatok. Mama kérlek, nem!So, nem 
bocsáss meg, men­
nem kell, nem aka­
rok elkésni. Szer­

vusz.

segítenél nekem
cipőmet megkeres-
_Tv r._ L________ni? Csak az egyi szeretői

anélkül.-két találom.

ti, aki
lézni a fé

Ennyit

felelte
“Terméül-

ifjúságotNincs értelme tovább vár- 
ni Hájfejüre. Majdnem 
egesz biztos vagyok ab­
ban, hogy nem fog jelent­

kezni

kötnémNem tudom megérte.Mindenütt néztem
egész lakásban, de sej- vagy brtni, mért nem jön, ho­

lott megígérte.találom. tekinti
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Világa««»*,
tund u-

h»t túlfolyik nyvi világosság!

M indent

Hut

negyedik safécá-
Szépség írniuk. Az ötö-
lgazsá* otthonába. A

meny

S.DEVHKJII!
2115 First Ave.NewYort

PénzküldemányeiértA négy arkangyal, kinek nevét 
utolján említette a haldokló, fel­
szólalt a magas Trónus előtt.

—- Haza akart menni, — mon- 
a Halál mégx

a következó

Átutalási költségetdotta Mikkel — s l n_iZ 
Ná Haza kellett volna enged­
ni Izsákot.

— Beteg z kisfia. — mon­
dotta Gábnei —s 5 látni akarta 
a kis Jakabot.

— Már nem beteg, — mon­
dotta Rafael, a gyógyító, — de 
ép ezért kellett volna haxabocaá- 
tanL Hkdd lássa és térjen 
nyugodtan-.

— Óbsitot kapott 
4ytt Uriel — s leg 

; várt volna a Halál,
, __________

számítjuk fel postai átuta
láznál:

< « 00 $ .75 tlOODS f 3.35
$ao.oe 91.70 9S0.0« 9 jjs 
9S0.00 92.45 99*0.0« 51* 00

Dollár átutalásokért
**■•* aaáaáitouk. d. W-

Aaszony, amikor az oroszok

hordó hegyaljait. Hol van

kérdi jám
véleke- Ugyanezen költségek

swssaae;
Jugoszlávia részére is.

kérdezte Izsák. — 
emlegeted?. Én beta 
ni. Otthon vár a feli

A szférákat
Azt éa

Ízlelni az izét.
lányom, meg a Hiszen tudod,lakra eredeti árakon.

FSLWLAGOSITAST Ég-taná­
csot lnt-yen adunk,

AMERICAN UNÍÖN
' BANK

Németh János, ehlök.
Füösínt: 10 East 22nd Street, 

a Bankpalötában.
Fiók: 15S7 Second Avenue, 

Comer 83rd Street,
NEW YORK.

ipekbun— Nem, —■ adatta knote- 1
nyen a táborunk, •■■a»* m m mégy PATENTOK iiik leg-

»Mrznayabb óraiakat és Így 
jO^PMpwtoiaii kiszámít-

hozzánk küldött dollárokért 
— *evonása után

kát kaptak-e hozzátartozót
ívjon hozzánk 500. u kör- 
Izviliinhiet, «aj alatt pénzt 

küld haza.

haza, hanem - a" ufftO' elsejébe, 
a szférába, melynek*: «ere: ön-
alap. Ott él mindenki ée minden, 
aki valaha született és születni 
fog. Ott élnek % folyók, ame­
lyek a föld felett iiyae&fcsk. Ott 
élnek a nyájas szelek és a hara­
gos viharok. -v -- v

— Ne küldj oda tábornok» Cn 
haza akarok menci

— Tudod*!;..- 
Izsák hosszasan elgondolkozott. 

Szagolja a kalácsokat: különös, 
nehézUlatnak. Ismét gondolkozik. 
Szentiiten, hol vagyok?

Asszony, — szólt hirtelen, 
Jakab már nem beteg?
— Nem.
— Kicsit még sápadt,
■»- Még sápadt.

értékeall

Ma mintáját ezen címre: i £.
MANUFACTURERS PATENT CO.

a
 Fifth Ave., New Ver*, N. Y.
■■ Folachek ZoitánnHmHBi WM főmérnök. H

CSÁMPÁS IZSÁK OBSITJA
Irta: Kaczér Illés

— Szerencséd jvan Izsák, —
mondták bajtunsai a lövésxárok- Teremtóm, d« sokat «Ínyeit már a 
ban — megkaptad az obsitat j közön sir nyíri baratai és ismerő- 
Rtggvlre hazamehetsz. | %ei közül

A tábornok elgondolkodott. fit lejár. Az égtek aem lehetnek 
- Ha akarod, elküldelek .jJUny0rtetomhh.It a toMí-kncl. 

második szférába. A Forma szfé- Megzzóialt a magas Trónus.
Kiesi szirenese -4- szóit j Kicsit meg is vidámodott, ahogy' fájába foglak küldeni. Ott nyuj-; !“?* föT!

Izsák. — Két bét |hazagondolt. “Ziszmány ur höe". túrnak a harcon a pálmák és bó-(”*8*” ™.”°k j,
fogják mondán, a parasztasszo- ioe,tn.k a színes violák. Granit-id»”- lzaek ha“ ven

!_ , _ ___ -____________ i, xfa.— ! .d-, _____ «ja. _ _ imoA mar nem mehet. Utor. van
csendesen
Négyöt nap míg hazajutok, négy-1 fogják mondani » para-sztasszu lógatnak a színes
öt nap vissaa. Alig leszek odahaza nyok, meg az öreg magyorok. Neai, almák gurulnak a földön s a vi- m8*t . , .. - , -
négy napnál tovább. !"Csárapás Izsák”, fogják mondani, i rágós ösvényeken asszonyok aé-j* *“WJ* íme. ««. » ' - J

— Elég az, —- vélte Mosolygó IA feleseget is Csámpásné asszony- tálnak. »*** naza, .ózza t *
Gerzson gyalog: •» kicsit irigyen, nak szol it gat jak. akik a boltba — Oda se megyek. Haza a ka

- Ritka szabadság a trontröl. mennek ezért-azért. “( .ampásné
,— Hosszú szabadság — mond ! asszony, elhoztam a tyúkot”.— r, akarod, mehetsz a harm« 

tu ki Ítéletét káplár ur Kovács. “Csámpásn? asszony, itt van a hat ^ slférába, a Szilárdság azfé- 
— Mire vkszajősz; vége lehet aj tojás, adjon egy féüiter^petréteil-jrá>aba. Ott égnek a bolygók s a
hubferunak. * “ ’ * " x

Csámptts Izsák érti a mod

házhelyeit, hogy itt várakoz 
jzaaak reá, mig megérkexík- 

Az angyalok tapsoltak, 
j — Bölcs. bóka. bőim az örök 
< Béteaeaég í

mot". Az apja, se hívta 7.i«many- nUUgÜl. ott lángéi a napi J amikor Csámpáé lawk meg-
nak senki. Csak a postás, meg a ett keményszik a hold ezüst vrkeaett. mar ott vart reá a

jit. Nem hiába boltos Xyirhubán - jegyzi. Meg tlozsa. az öreg fura- je Ott van a Marok, amely
szem re háA bozontos Izsáknak 

nyó lett a hangja:
.— Mosolygó, te kétszer sebes® 

tel meg, en egyszer se tíz hónap

főidet.rji, aki a váróiból hozta a parté- g*ba szorítja a
kát. A nagyapja is Csámpáé vsK. j __ Sehova,
Az öreg C .ámpás Jóska. Az igazán j ru^ menni.

_____ _______... kifordult balbihbal lépégé tett, ami- ] . .
óta. Voltát Nyíregyházán, feküd-jkor Habára jött boltot nyitni. De'^

dikbe. az
iSTLST hozzád. Mo me.yet

solygv testvér, — mondotta kicsit 
mámorosán. Megmondom, jól 
vagy. Kutyabajod.

Behunyta a szemét

tel Debrecenben. Mindennap ná-1 lám, az unokája katana, védi 
iád volt az asszony meg a gyerek- Jiazit. Csámpás Izsák hős 
Káplár ur Kovács is megjárta Prá­
gát. Bécset, meg a pesti kórhaza 

I kft. Bogdáftdi is csak most jött 
vissza. A hosszú Svarc tegnap ka 
pott lövést a lábába. Én amióta *
bevonultam, nem luttam a csalá­
domat. Beteg a kisfiam..

' — Mi baja a g>erekének Zisz­

ítsák. elérzekenyült, hogy a pol­
gári nevén Kzél.tju a tizedes. S 
bíoxza urazia 1».

__Nagybeteg, mondta köslé-
kenyen. —,Az asszony írja, jár­
vány van Hubában. Minden máso­
dik házon piros cédula. Felek, % 
kislányom is elkapja a bajt.

Mosolygonak ii elkomorodott as, 
arca.

—- Baj. haj Baj. ha járváay 
van. Ha Hubában van. GgUén is 
van. Te Izsák, nezz be hozzám, 
ha odahaza leszel.
. —- Nálatok alig hiszem, hogy 

lenne. Azt Írja a felesegess, Hu­
bán. Baktatén, meg Madán. Má­
sutt nem pirosredu!.isak a házak 

— A sert esak nézz be kószám.
•— Szívesen, testvér.
Esteledett-» a vézna kis zsidó 

nepfölkelő csendben készülődött.
Csak éjféltájban váltjákHel. de 
addig megtakarítja a fegyvert, 
rendbehozza a ruháját. Még a bo­
zontos szakillát is régig boronái ja 
párszor az ujjaival. Ne találjon a 
parancsnok ur semmi kifogást, ha 
reggél jelentkezik. A lörésxárok 
szűk volt és nyirkos, de Izsák öreg j .......
fedezék lakó, érti a módját, ho- "“r «»irtokon

Sínre vet.
— Haza akarok menni.
— Akarsz a hetedik szférába? 

A hetedik szférában lakozik ax 
Értelem. A nagy 
mely bétszerte

■ . _ I . , I köt. mint a nap. A szemek
« Útnak,-.

ugj gon­
dolkodott tovább.

— Pen lekre Hubában leszek. El

zsidók vannak otthon. Svarc bácsi­
nak szólok, hogy megsebesült á 
fia. Konnsren. a lábán. Mit mond­
jak az öreg Gelbernek. Ssegény 
Nem, nem fogom megmondani ne­
ki .

nyílnak és hallanak. Látni fogsz 
és haliam. Tudni íegsz mindent. 
Meg ft>god tudni, miért 
ez a vörös folyó. Miért 
a földön a vér. 
fogsz tudni.

Haza akarok menni.
— Ara menj a tizedikbe, a 

szférák szférájába, ahol 6 mag» 
I trónol, a Szent, a Magasság*, 
j Menj a tizedik szférába, ahol ké- 
rubok és szeráfok között ködben 

; és füstben lakozik maga az Ur- 
j isten. Ott énekelhetsz az énekes 
angyalokkal, táncolhat« a táncé 

\ lókkal, szagolhatod ax 6 feneé- 
ges szagait, hallhatod az ö hang­
ját. Hallhatod, amit 6 kinyiiai- 

ikoztat. Megtudhatod azt is: mi­
ikor lesz vége. __

Haza akarok menni. Obsi-

gyan lehet jobbra-baira forgolód- * ra7r , ,- . ,• íz. . u„a- Furcsa volt. de nem a tabava) botma. előre lepni vagy hatra, hogy
azért még a sapkáján a rózsa se 
legyén célpontja a leselkedő ellen­
ségnek.

— Holnap hétfő, — számit gáttá 
magában — péntekre odahaza le­
szek A jóisten vigyáz addig a 
gyerekre. Jó doktor a Gönczi dok­
tor, tálán már meg is gyógyította a 
kid Jakabot. És volt rá gondja, 
hogy Eszterbe el ne kapja a be­
tegséget. . . Ha ugyan otthon van 
a Gönczi járáaorvos ur. Mert hát­
ha bevonult. K*,l most az orvos.

Sokáig kínozta magát, db végül 
megint csak isienre gondolt és 
megnyugodott. A jóisten megótál- 
mazza a benne bitókat. Tiz, hónap­
ja, hogy harcban van s még csak 
seWt se szenvedett. Pedig körtilót 
to ugyancsak pusztított a golyó.

ORO
ha as »hasasak hirt kallaaak ame­

rikai rokonaiktól, do

KÉTSZERES ÖRÖM
Ka ai amerikai rokonok pina 

•c(it«ófot I» küldenek.
AZ AMERICAN UNION BANK 
LEGOLCSÓBBAN és leggyor­
sabban UTALJA AT A PÉNZT 
MAGYARORSZAG BARMEI ~ 

RÉSZÉBE.
KÖZJEGYZŐI' ÜGYET. «onto.

• lelkiismeretes eüBtózMn, .

Éjfélre rokamot rendelt a ge­
nerális.

As égési hadosztály támad — 
szólott a rövid parancs i a lövész- 
árkok halkan készülődtek

Mosolygo gyalogos átaaelt Izsák­
hoz:

— Ne Izsák, vigyázz az üze­
netre. El ne hagyd a rohanáekan.

A kakái boltosnak bizakodó 
volt a kedve. „

—- ügy roham már nem a világ. I 
Legalább megszolgálom az obsitoL ;tot i

S amikor amgmozdoltak az ár Szigoroan mondta a tábornok: 
kok éa megmdolt az emberi,.rge- _ Nvm ,«,bad, N.„ „ehetsz 
trg, Izsák ax első sorral rohadt. ^aza

Txjf"”ír!' 0tth°n é11 1,nn<"ra- Vsam pás Izsák megborzongott, r, k*«n«tt benne a mámoros gon- __ Tíborm>k, ._ „61ott hirte-
dol»L amikor a tomrgmdniat ma- ,en _ ,ubb,nilk „értelek, de 
gáe.1 ragadta. Futott, ahogy «ak mo8t litom, hogy tábornok ae 
^rtt._Lgy -élte. ba jobban^ fut, vagy \ szemed fehérje úgy vil-

log. mint a kó.-u»; amelyet én 
w. „ , : Nyirhubán árulok. Mintha era-
Mig meg nt-m botlott valamiben. kön nyékből kristályosodott

, , , ,, e> e ‘ volna eggyé a szemed; Az ujjaid!
lőtt meg. hanem a fejevei. >elülj_ mint a ravasz a manjicheren. 
gyöngyösebb az ut. mint alul... A .«éem tőlgyfalevél van
felül, a levegőben állt a nehéz rög, a g,Uérodon, hanem két kasza...

Hiszen te maga vagy a Halál.

nyirhúbai ház, a kis nádfedelü; 
fehérre meszelt, amelyiken ajtó j 
volt az utca fei« s az ajtó fölött j 
cégére ezen szavakkal:

ZÖSZMAN IZSÁK
fűszer- és vegyesáru kereskedés? I 

A HÁROM OROSZLÁNHOZ. 
Liszt, só, cukor, fűszer és árpa-, 
kása. Gyarmatáru, amerikai pet- 

ro’eum.

'—ót aki ünnepi öltözékben 
úgy mebt be a házba, mint-1 

csak a templomból érkfzue. A
nyirhúbai kis zsinagógából.

Odabenn is péntek este 
Az asztalon égtek a

s. milyen 
A héber betűk - 

körülhimezett ksJicstartó 
agy hevertek az illatos ka­

lácsok, mint a Tempiom idején 
az áldozati kosok,- melyek türel 
menen várták, hogy az Ur dicsői- i 
lésére megszegték a nyakukat. A 
kalács előtt bor és serleg. Jobb-: 
kéz felöl az asszony: olvassa aj 
jámbor bibliai históriákat. Balkézt 
a kisfia meg a kisleány. Csupa 
fény, tisztaság, kegyesség és áhi­
tat.

Izsák nótába kezd. A péntek­
esti éneket dalolja. Tapsol is

: hamarább odahaza lesz. Talán !

A tábornok bólintott és Csám 
pa- Izsák rémülten elmondta z

felbuktatta.
Fel akart emelkedni, nem tu 

dott. Valakinek segíteni kellene.
Csak jönne egy bajtárs éa nyujta j verset, mellyel gverekkora óta, ha 
ná a kezét. Fölállna és tovább fet aludni tért. elhesselte magátol az 
na. Péntekre otthon kell lennie, {éji rémeket.
Obsitot kapott. j — Jobbomnál Mikáel, balke

Zaj. homály. nem jön senki, zemnél Gábriel. előttem Und.
A baj társak mind etviharsottak. 
Hé, a trén! Az se jön. Tüzérség! 
Nem jön. Valaki nyargal a mezőn. 
Vörös lovon. A lova bevilágítja az 
éjszakát. Szakái» lobog a szélben. 
Tincse is van a füle mögött. A 
tábori rabbi .. Nem. nem a rabbi. 
Több annál. Kezében rövid fekete 
pálca.

A tábornok!
— Tábornok, — . nyöszörgőit 

Izsák — jer. Segíts fölállni. Siet­
nem kell A társaim elhagytak a 
Haladásban Péntekre otthon kell 
lennem.

A tábornok feléje tartott. Le­
szállt a lóról.

— Fiam, — mnnánttti szigorú

Tíz báeapig harcoltál 
matt mehetsz. Föl a 

srféráliha Ott találkozol a testté 
reiddel, akik szintén teljeaitették 
kötelességüket.

__ ara* . - ***- ■ «

hátam «ö|pött Rafael -és fejem 
főtett a arae^eságos Isten.

— Hiába! — kiáltotta kémé 
rryen a tábornok. Felkapott a 
nyeregbe f a vereslő paripa el- 
gá|ilMi tt vele.

3. •

“Békével jöjjetek, béke feje­
delmei, égi angyalok, jöjjetek. 
Kik szolgáljátok a királyoknak ki­
rályát, jöjjetek. Isteni cselédek, 
békével jöjjetek f

A kisfiú vele énekel és vele 
tapsol. És vele énekel ezernyi ezer 
férfiban*. Vele tapsol ezernyi te-1 
nyer. Eljöttek a meghívottak, 
béke fejvdvSmvi, az égi cselédek j 
és látatlan ve le vigadnak Izsák­
kal.

Izsák, be végzi a dalt. Másikba 
kezd. A “Serény asszony dicsére­
tét** énekeli. A háromezer esz­
tendős éneket, amely ott fogant, 
ahol ax Énekek Éneke: Gileád 
daltelt völgyeiben.

“Serény asszonyt kicsoda ta 
Iáihat? Az ő értéke felülmúlja az 
igazgyöngyöket*’.

A szférák vele énekelik, a régi, 
balzsamos éneket. Az ablakban 
a muskátlik nehéz szagokat árasz- 

Nini: nem is muskátlik vi­
rítanak a cserepekben, hanem bó­
dét» liliomok. Az ablakok kmyil- 

eperfa künn az udvaron 
pálmává változott. A két jegenye 

kápnfélfánál szagos ciprussá | 
Az almafák a kert* 

gránátalmafák. A körtefáról 
olajbogyók csüngenek alá. Az 
akácfák utazéU vadfügék.

d s a halántékát

Izaák .■***'’*
— Feleségen»-,— *tito adotta

a boltba a^^ruk meen;. Hidd b^ 
Jánp^ bácsit, hogy hozza utar.ajis 
9. gyertyát.

— Ma péntek csu' .var,.
— Ee akarok mvnni
— Holnap este.

Most.
— Holnap esté ellenkezett

az aeezony.
— Most — mondotta Izsák 

Különös szagok jönnek az udvur 
ról. A bolt szagait akarom érez­
ni. A petróleumét, meg a kuii- 
mászt, a beringet, nu-g a sajtot. 
A tábiaoiajnak is jószaga van, a 
tintának is, amit a barna korsó­
ban tartunk. A szappannak is, 
meg é citromnak, a kávénak, 
meg a rizskásának. Az egész bolt­
nak jó szaga van s én rég nem 
szagoltam. Látni akarom az ostor- 
nyeleket az ajtófélfán. A spárga- 
gombolyagokat. meg a >zalá»i- 
rudakat. A lisztet a zsákokban. A 
jó alföldi liszteL Milyen liszthői 
sütötted a kalácsokat?

Az asszony hallgat.
Izsák megy a kisfiúhoz. Meg­

csókolja a homlokát. Milyen for 
ró a gyerek homloka! Még beteg* 

Megcsókolja a leányt. Eszter 
kének is tüzes az arca S * maga 
szája milyen hideg!

— Mind a két gyerek beteg! 
rémüldözött Izsák. — Nézd, 

mindkettő arca oly halovásy.
—' Nem halovány: mosolygó.
Izsák a fejéhez kap.
— Mosolygó!---- Mosolygó

G erzsoiL Üzentél velem.
Még egy szót dadog.
— Tábornok _
S mintha önmagát intetté le, 

keményen szól:
— 'Nem raehetí-z haza. . _ Hiá­

ba!
Azután felkiált;
— Miért jöttetek ide’? Miért 

hoztak ide titeket? Én meghal­
tam. De nektek élnetek kell. Vi- w 
gyetek, vigyétek őket! A kisfiú 
még csak most tanulja a betű­
ket: még éírffe kelt A leány még 
kicsike, menyasszonynak kell len­
nie. Az asszony meg fiatal. Mi­
ért hozták őket ide! Én meghal­
tam a hazáért. A haza fizetni 
fog. Nekik, fizessen. Menjetek és 
éljetek.

Körülnézett. Az asszony, a gye­
rek nem állt előtte. Eltűntek. A 
bőit is eltűnt.

Ott állott a zengő szférákban 
boldogan és szomorúan. Forru 
könnycseppek gördültek ki a sze­
mén. Hozzá törölte a kezet.

Nem érzett semmit. A kexe- 
feje >záraz maradt és hideg

4.

A melegség, melyet kénynek
értett Izsák. Mosolygu hajtárs 
keze volt Ott térdelt mellétté s 
lefogta hűld szemehéját. És 
csendesen szemrehányóan mond 
la gyalogos Mosolygó Gerzson:

— Mondtam Izsák testvér, vi­
gyázz az izeneire. Nem vigyázta! 
rá s most oda a drága ebéit.
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felállóit..
.ín -. Mondotta — 

#*üirok menni. Rídd be 
esif; hogy hozza utanam

péntek este váftv. 
akarok menn 

ö!nap este

olnap este — ellenkezett

mondotta Izsák. -—
: szagok jönnek az udvar­

iból «agait akarom érez- 
a kaM-

heringet, meg a sajtot, 
^olajnak Ls jósxagaj van. a 

ip* amit a barnji korso- 
|rtunk. A szappannak is, 

cítroinr.ak. a kávénak, 
irskt^sjnak. Az egész bolt- 

I szaga van s en reg nem 
pm. Látni akarom az ostor- 

az ajtófélfán. A spárga- 
okati theg a sxalámi- 

A lisztet a zsákokban. A 
lisztet. Milyen lisztből 

a kalácsokat? 
ony hallgat, 

megy a kisfiúhoz. Meg 
a homlokát. Milyen for 

erek-homleka! Még beteg! 
ólja a leányt. Eszter 

tüzes az arca. S $ maga 
niíyen hideg!
áind a két gyerek beteg! 
nüldözött Izsák. — Nézd, 
it tö arca oly haluvány. 
fém halovany: mosolygó.

a fejéhez kap.
I Mosolygu.’. . _ Mosolygó 

Üzentei velem.
] egy szót dadog.
|abomok .

ntha önmagát intené le, 
en szól:
cm mehetrz haza__„ Hü-

felkialt: 
liért jöttetek ide? XIÉrS 
ide titeket? Ér. meghal- 

l nektek élnetek keli. Vi-e 
vigyétek őket! A kisfiú 

Isak most tanulja a betú- 
■ég élnUfc keiL A leány még 
I, menyasszonynak kell len- 
Iz asszony még fiatal. Mi- 
|z:ák ókét ide! Én meghal- 

hazáért. A haza fizetni 
iekik fizessen. Menjetek és

lihiezett. Az asszony, a gye­
im 'állt előtte. Eltűntek. A

eltűnt
állott a zengő szférákban 

és szomorúan. Forró 
kseppek gördültek ki a sze- 
[Eozzátörölit- a kezét.

érzett semmit. A keze- 
Izáraz maradt és hideg

melegség. melyet könynek 
Izsák. Mosolygo hajtárs 

[volt. Ott térdelt mellette > 
hűlő szemeké j át. És 

n szemrehányóan mond 
ftlogos Mosolygó Gerzson:
IMondtam Izsák testvér, vi- 
j az izenetre. Nem vigyáztál 

: oda a drága obsiL

lolfi
iFiRtAve.NewYort

iikJemányeiért
» következő

tini költséget
fel postai átuta­
lásnál:

I $ .75 tltXUM » 3.35 
-» »170 5250.00 5 731 

e.oe 52.45 5500.00 51e.ee
átutalásokért

I áaituak, de leg-
PS 1 dollárt tételeként

I t’rysnezer. költiégek van-

Milyen leányt szeretnek a férfiak

ol

A""' FÉRFIAK alts lábán szere 
' tik a nőket. Ehhez kéuég ;

Bem is férhet Bizonyos azonban 
a* is, hogy amíg bizonyos férfiak 
egy bixonyo.- fajta nőket szeret- j 
■ek, addig más férfiak másfajta 
nőket kedvelnek. Egy szemfüles 
amerikai hírlapíró elhatározta. ]
Itóirv valamiképen nyitjára járj alapUvanalom. hogy írni é*

6' ... , . , vasni Lépes legyen*.
«nek a gusztus különbségnek. .....Mines * • . - Azt azonban szeretnem, ha
Ezért felkereste Vz férfi ,smuo- jo ^ Te|u
■éL Mind a til mas es mas torsa "Mine! több a pénz, annál job- 
dalmi állást tölt be. Mind a tiz- ban szeretem.*'

“A legnagyobb három erénye: 
a Humor, a kurázsi, az ügyesség 
és az alkalmaz kodás.'*

“A legnagyobb hibája a félté-! 
kenysvg”.

“Én nem .szeretem a férfias' 
természetű nőket és nem >zere- \ 
lem a túlságosan függetleneket.! 
Azonban annak a leánynak, a 
melyiknek az egyénisége engem 
leköt, képesnek kell lennie arra. 
hogy önmagát fenntartsa. Színész 

sok mindent meg

Egy amerikai újságíró érdekes körkérdése. — Tiz 
különböző állású és foglalkozású férfi nyilatkozott. 

Mind más és- másfajta nőt keres, más és másfajta 
külső és belső lelki tulajdonságokkal.

hez a fentjelzett hírlapíró ezt á 
fogas kérdést intézte.

“Milyenfajta leány a legked­
vesebb önnek?**

Az első volt egy kereskedelmi 
rajiolómüvész. huszonhétéves. ko- 
lepe^en prosperáló fiatalember.
Amikor rájött arra. hogy az uj 
ságiro magát a tiszta igazságot 
keresi, ezeket mondotta:

és “flapert" láttám. Meg is utál­
tam úgy őket, mint azokat, akik 
őket kisérik. Ezért készen állok 
bármikor arra, hogy bcleszeres-

fő tulajdonságot ismerek. » ta 
pintatot, az Ízlést es a türelmet’*.

‘•Ízlés nélkül nem lehet elraga 
dó. Tapintat nélkül nem vezetheti

nem pihenni akar a házasság 
után, hanem részt akar venni a 
férje munkájában.**

A doktor ur után egy rendkí­
vül ' érdekes úriember követke­
zett. Az illető tengerész tiszt, a 
kinek általában nagy praksziaa 
kell, hogy legyen a nők körül.

: Hiszen a tengerész sok világot 
bejár és az a rege róla, hogy 
minden kikötőben un egy-egy 

vithártj.a. Ez a tengerész har-
si ke re sen a maga életét és tűre- mine három éves, meglehetős f íze­
lem nélkül nem jöhet ki a férjé-, 
vei”. !

“Olyan nőt szeretnék, aki nem 
követeli a m-indenségvt a férjétől, 
olyant, aki mm akar uralkodni a

tűssel,' erős akarattal es nagy 
büszkeséggel.

“Én nem akarok túlságosan 
fiatalt, mondotta. 4- Ellenben 
szőkét akarok. Jól nevielt legyen,

; férje felett. Vagy» olyant, aki mw htozrn a neveti* a siker 
kői eteli ugyan a férj» egvst me- j ^pja ai életh«, j„. konzerv,.

*‘Ai én kedvencem tizenkilenc; feleségének sok mindent__* ,
év« kislány, aranyosbama hajjal. “ értenK «s nagy csomó „nbi '

zalmanax is kell lennie."
iebő neveléstől el nem rontott A „,ncsz m,dehetó,e.n 6mintej '

tiv családlMif származzék, egysze­
rű, régifajta, huziasj. tradíciók* 
kai.”

“Egyáltalán ne !

re tétét, hogy úgy mondjam, be­
tolakszanak a férjük üzleti eleié­
be, szokásaiba, külön iegosegei 
be. Az én nézetem még migdig 

e&z, hogy a nőnek föbizniszv az. * pénze neki**.
»ok egy igazi “régifajta" leány- hogy szép legyen, míg a férj fő- “Főerénye legyen 

teméstetes • viselkedéssel.” volt. Ezután "e^T utazó ’ k*retk£ [ **' olyanbe- *ki M oltllonit sze-, kötelessége az, hogy erte dolgoz
tiA családi körülményei egyál- zett. huszonkilenc esztendős, jó re^» a gyermekeit és aki többre 

é.u, nem fontosak, mert tény és fizetésű és ^rendkívül házias. becsüli a férjét a bridge pártik- Ezeket mondotta a mindig tiz-
“Én, olyan nőt szeretni, aki nál és a kabaretek nél.’* ! 1 etem her broker, míg a kővetke-

ftyen ok

való az, hogy igen *>k alacso- j
ayabb osztályból való leány sok nem túlságosan fiatal és ezért

A negyedik számú egy broker
zó nyilatkozó orvos volt, harminc

nem szeles. Huszonnégy-huszonöt “ T"" WUKÍ!ém, sikeres praksxissal, optlmia-
éve* legyen é* ne széityeije ez volt. Harminchét évei. ju jűvede- te e< ambicióiu*. 
éréttségtt. Természeteién szőke lemmel éa igazán; élni vágyó: “A nő, mondotta akit én
legyen, legalább high school ne­
veléssel. Ami a családját illeti, 
fö az. hogy "snob" ne legyem mondotta,

a hüaéff és az Aazinte*ég.”
“A főhiba a nézetem i a

kacérkodás.'*
“Nem szervi ui u túlságosan

vidám nökvt. A m dt »tagot 
te ni, különösen 
jellemet Fieretcm és a# «•/. X«;

V
fiatalokba» A

“Minél fiatalabb a leány**
"annál tetozciő-

Eféket ki nem állhatom. Ezért iebb. És annál könnyebben ke

legjobban szeretek, vagy huszonöt rti*éget. Nem kel! nek ma», ügy­
évé«, barna legyen. Jó nevelés- . nevezett modern nő, hanem az, 
sei kell, hogy bírjon. A tuiságo 
san előkelő esaiad csak árthat. ■

nem is szeretnék oiyanjeányt el- zelhetó is. Én olyazi leányt sxe noha természetesen minden tarxa
\ermi, akinek a szülei túlságosán , .. 1L , . . . a ,, . .. , , rétnek, aki alkalmazkodni tud »7vagyonosak. Az ilyen leányok
költekezők általában rendkívül en ndeweME.-' AltalánosságUn
önzőek is.” talán a szőke szépséget többre

. i becsülöm. Azt hiszem, hogy a!ta 
gyenge «.eg, , i^b^H hasonlóan éreznek a fér-”A fő előnyei

az értékelni tudáj* és az anyagi

kalta kellemesebb VLxcikedeeü. 
•őt jobban nevelt, mint a magas 
társadalmi osztályukból valók. A 
pénzt, ha van, nem bánnám, de 
egyáltalán nem tartanám szüksé­
ge« kelléknek.”

“Amit én a nöbep legjobban 
szeretek, az a természetesség, az. | 
önzetlenség, az aTknlbiazkodo ké­
pesség. Én az élettársarr.ban első 
sorban a karaktert keresném. 
Partneri akarok, barátot és egy 
ben szeretőt is. Olyat akarok, 
aki, anélkül, hogy a nőiességé 
feláldozná, részt vesz a karrierem 
kiépítésében. Olyat, aki rokon­
szenvezni képes a munkaköröm^ „ 
meL Nem akarok festőművésze! 
»őt Isten mentsen ettől. Hanem} 
olyant, aki el tud jönni velem \ 
halászni és tudja a saját horgát 

* kezelni, aki egyképen szembe tud! 
aézni a fényűzéssel és a hitele- 
eőkkel is. Mindezt könnyű szí-, 
vei"

Ennyit mondott a rajzoló. A 
második szám színész volt H11- 
■onldlenc éves, meglehetősen jó 
fisetésü és bohém hajlamokkal.
lit felelte:

"Természetesen én is szeretem 
•x ifjúságot azonban korhoz 
nem kötném magamat. Vagy sző 
he, vagy brünett legyen. Intelli- 
geuda tekintetében csak annyi az

tagban tudnia kell. hogy hogyan , 
v ixelkvdjek. A pénzt a magam ré- j 
széről nagy«»n szeretem, azonban , 
nem vagyok biztos abban, hogy j 
hazus-ag enetén azt feltétlenül 
megkivánnám-o".

ösztön, míg a legi^gyobb hiba a **A nő három legnagyobb tfé
nézetem szerint a kacerxág len- “A nevelés x fontos dolog. dt* ; nye szerintem a • csinosság, az 
ne- nem annyira fontos. mint iHÉttflfég és a hátonág mig a :

“Rengeteget utazom szerte az egyéniség. A családi összekötte leghagyobb hibája a lustaság.” j 
országban, rengeteg “jazz gór lit” tés és a pénz jó, ha van. Három “Én olyan nőt szeretnek, aki

aki nem játéka, r,u k tvkihti az 
életet, hanem fin tv- dolognak,

Déli korzón Grácban
Irta: Szombati Habi 1-1 »un.

Mintha tilosban járnék, vagy vatlorzón.
A gréri vidám, téli-déli korzón
Úgy bandukol szivem, vágyának kopó jóval

Úgy járok itt az ásszony-reXgetrgben. 
Mindig mohóbban .< mindig betegebben. 
Mint egy erdőben eltévedt vadász.

\
Magy rengeteg a gráci déli korzó 
S vágtató vágyam útja messzi-porzó 
S szít'em hallózik és neved kiáltja.

Ó asszonyom, én dús és bus szerelmem, • 
Kiálts sziveddel, szivem hadd feleljen 
Hivó szived szavára bétorabban.

Csak felbukkanna!, mint régi ári alak. 
Szivem előtt, hogy nu'gfeghassalak 
S egyszer t sókoljalak még Jetemben.

idia mb-ri ngásu lányos ternu'ted 
S pajkos fejeik mint koréra! vetni 
Uél-oldrtlra ... de ides volna nézni.

Márvány nyakad körül a barna prémet, 
Mohó szemed, mely végtebmbe téted 
5 a titkrlridzó fátyrdi nrrodrm .../

A hosszú prém-kabát a drága testen 
S a karcsú láb, ahogy szivembe festem. 
Fehér-betétes, halk. kis laki; Topánban

Csak egyszer még, hogy egymást clsirassuk 
S magunkat százszor újra búcsúztassuk 
S hogy csók-rögökkel egymást eltemessük.

i\ maga harcos problémáival, ne­
hézségeivel.**

A t enger é&>; nek éppen az el-
; lentéte volt az úgynevezett vi­
lágfi. Harmincnégy éves, ga dag, 

.aki könnyen veszi at < letet:
j**A fiatalt szeretem. Más is azt 

i szereti. Szőke k^ll nekem. Feltét­
lenül jó nevelése legyen. Jó csa­
ládból kell származnia. Pénz nem 
kell. Ez elrontja a leányokat 
Azt akarom, hogy olyan legyen, 
aki mindent követel tőlem. Én 
nem szeretem a túlságosán bát­
rakat éppen exert. Olyant .szere­
tek, aki az én védelmemre szo­
rul.”

“Lehet azonban, az is, hegy pár 
holnapra megváltozik az izlvsem. 
Hiszen már annyiszor változott. 
És még sokszor meg fog változni. 
A nőket ismerem. Sok dolgom 
volt már velük és lesz is még a 
jövőben”.

Mindenesetre érdekes megnyi­
latkozások. Mind más és másfaj­
tát szeret. Nyilatkozott még a far­
mer is, a kereskedő éa mái em­
berek is. Ezeknek is egyenkiüt 
más és más volt az ízlésük.
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A KÖLTŐ SZÖKNI AKAR
Sarlai, a selyem lakács a Be­

tyárok országi ríj áii járt.
Hol lehetett volna másfelé ez 

út, mint a Bakonyban? Ott, a 
h(>l k';t oldalt olyan süni erdő-; húznak. Haja hosszú és lágy 
** »Ut az országút mentén, jvolt, mint a rojt a nagykendőn, 
{o1 ot a seregben álló katonaság, amelyet módos asszonyságok 
r ellipesnyire se volt egyik fa úgy borítanak magukra, hogy 
torzx a másiktól. Sudár törzsek annak alja a hátulsó térdükön 
felett meg limesen lombkorona.|ringatózik. Göndör kis bajusza 
mert tavasz első heteit mutat- volt. amely selymes puhasága 
jak a kalendáriumok. Annál in ’ ' 
kább hangzik a varjukárogás a

Irta: Krúdy Gyula

azt lben: az a tavaszi varju-ká-
val hasonlatos volt azon baj 
azokhoz, amelyeket az ifjú ha- 
jaikuiok holdtöltekor álmukban

(sakos zsenit* r jött egy ' paraszt 
j szekéren ée bánatosképü. széAe 
i szakálla, nagy hajú, elvadult 
1 külsejű férfiút vitt, aki idáig 
nyilván bnjdosással töltötte ide- 
jét. de árulás vagy véletlen 
folytán horogra került. A ki* 
szekér elzörgött a fegyverekkel 

a rabbal, H takácslegéjiye* ----------- , _ ---------,
nagy wíhajtáasa! jött elő az er 
dobói.

Majd váratlanul, mintha az

, ......... .... jesesfiiua Iiuiuiuurtkor 1
rogas, a mely úgy különbözik a;» párnájukon éreznek. De he __ __ __ __

egyhangú kírtc gye» kis szakálla is volt, ame- a Dunintuf összes Vájárait be" nem 
gasatól. mintha a futamodo szelj Ivet úgy fujdogált a szél, mint ‘
emelgetné vagy melyitgetné a a hímzett, cifra selvemkendőt. 
szomorúság es bánat varyuhang í amelyet a menyasszonyok kezük 
jait. Nz.ia a magasba lódul a ; ben tartanak és véle buesut ín- 
'»ré1.1,, mintha f így címezte-j tenek a leánvságuknak, leányko- 
to kiállás volna, mintha valami jri álmaiknak 
szokatlant, ijesztőt látott volna Nem szabad megfeledkezni a 
t rnadar a mely országul men j selyemtakáes szeméről, amely 
ten; Karlai. a takács ilyen- lángoló, szenvedélyei és báni
kor a val la köze kapta a fejét

szokták mondani, hogy az ilyen jnem figyel az értelemre, csak 
ember úgy jár. mintha nyársat j a puszta szavakat magolja: így 
nyelt volna. Nem. Sarlai úgy,tanult Sarlai. 
lengett, mint a szarkaláb ■ a I Az idő e közben oly megál- 
papkisasszonyok kiskertjében, j latlanul szaladt, mint a távoli 

Borge• kalapja volt, amelyet j városokban és falvakban az óra 
fiatal korában viselt egy divat- j mulatók.
bői kiment vidéki uraság, amíg! Sarlaiuak mind többször kel l •**“*'* **»•*•*•«« <u
jegyese, szeretője volt öreg; lett az erdőben elrejtőzködni.! égből csöppent vujlua alá tag- 
gazdasszony helyett. A kabátja j mert a szekerek most már nem-! pipacs-képű, időejw asszonyság 
egy öregembert emlegetett, aki csak a távolban zörögtek, ha hajtott elő kocsijával a kanya- 
a Dunántúl összes vásárait be nem valóban felkapaszkodnak rulatnál. Sárga, homokiul'« k-i. 
járta életében és minden foga azon az erdős hegyháton. ame-J'r?* volt ez. amilyenen vásárolni 
dóisii, lacikonyhából elhozta a Íven a vándorlólegény halmit, járnak a falusi uraságok. Ócska, 
kabáton a nevezetes ételek nyo 'Jöttek-mentek kis fakó paraszt-|kék dolmányban zsivány-bajszu 
mait. A kabáton egy nagy zseb kocsik, amelyeken olyan kopott-, kocsis ült az almás-szúrk--* fe- 
volt és a zsebből egy kis füzet j ruhás férfiak üldögélt*, mint leC- Mellette ragyás, cigányké- 
kandikált ki, amely füzetkének ha a nyári madárijesztőt ültet- PÜ hajdú.
a külseje cseppet sem illett | lék volna a bakra ez időben, a Sarlai elkésett a menekül*a »uix-jc vscpgei sem nini u-K voina a oaara ez íuooen. a rsanai eitesett a men« 
Sarlai vándorlegény külsejéhez, mikor szülöskrrtekben a madár- sek Mielőtt az erdőbe v 

Amint a varjukárogás és a ijesztőre még nincs szükség. Azjvolna magát, a verme- as 
távoli SZekérzöríré* aláhhhacrvritt laxsznnvnk mint lr«iv»r falni' víg .'«cTr«i ottö • Lzxc«., m/.i

vehette ■
« „ „ asszonya
falusi ság észrevette a kocsiról.

™----- - **’' ^ ni»»«- s»iuun a varjusarojras es a ijesztőre meg nincs sza
ni megevorsitotta a botéit ti.i ül y. s,>!K'íry »*m| távoli szekérzörg.'n alábbhagyott jasszonyok, mint kövérvalaki jön a nyomábarf Máskor ÜLkLjF 1 rí * takácslegény «-lövette zsebéből kenyerek üldögéltek a saroglyá- — Fogjátok meg. kiállót-
az erdő mélységéből károgott a műk I. ‘Ijeutóe a füzetkét s Betyárok országút lián, kendőikbe burkolództak és ;ta és a hajdú röptében leugrottvarjú pan^n hZ2„ d£i‘“,inín: i lu«U» min gondolkoztak, a bakról és a menekülő mán
mintha valamely különös liána ri ' ' e*“«*rd^>. »kik első- lat I etofi Sándor verseit olvas-< \ ajjon miért utaznak ezek a ko-i vetette magát,
ü Ä Talán csak azért. hogy a A gall.-ro,, raga«lo„ taká.,-
felett járó szélre sincs k'edve1 kbLszonvokat ltot flí I *N 0ii*^8,ta: hanem: kerekeket ne tartsak hiába a legény eg«Sz testében r-tmegett.
többé hízni magát a mely kora ISarlai e meeeitö fii, V v'T íHnu 18 **•- ^<1? megállóit es háznál. AzttUn ‘mentek el az amikor az asszonyság elé vezet-
tsvaszi széllel .....1,, ... ‘ . i _ i-““® Jt / flatal f.rufvk hangosan elrecitalt egy sort. utón mindenféle vidéki ura ági fék.
luk vitetni magukat* a várjak "{az aimd°fU*SÍ^,'~*' “ "“"»“í r0S*' ,?nul?k «Pká-jhintók is, amelyek sok. talán A nemes hölgy nag« felin,iu-
Sarlai ilyenkor az erdő südisé-•«lógatta neki a^mJtetf m°" 5®1* "Z Ul4n 'i«t»n ütendő előtt kerültek ki lássa! nézett a takác.-l«génvre
- ' *■' ‘ •................... - 1 " * a I másik sort. 1 ersze ez alatt el- a kocsigyarto műhelyéből. Ka Nem szégyenli magát Inéhánv 1 wT.'l ? ^ u"varnak feleire,te a tanulás,
ÄÄS Ä *ÄSi,fe — ^

Körülbelül a veszprémi határ m.gg«,Hívednek, ellomposodnak. Húszszor elmondta ezt 
ban járt, a hot meg találkozott [nein sokat ügyelnek a fejtar,á kacs. de mire a második
• HfV.ki't lilirva t'uin- »1... - ,.*1 —Blllrpa 1I..I- _____e r

— * “"“r, JU‘i titagu t . —•

somra, hatalmas alkotmányos kiáltott fel és könyei kibugvati- 
voltak ezek. de most tyúkok tak — Búcsú nélkül akart «-I- 
kakasok helyett vérpiros arcúin szökni! Ez a hála jóságomért ?

- =/‘két durva vagy ügyetlen sukra. a válluk egv-enességére: 
aseziMiykézzcl összerótt fak«-reszt Barlay szikár «k gvertyaegvencs 
az árokparton, amely kereszt j fiatalember volt, mintha valami A magas nu nny kaidat, esti valahol f —á gondolta magában ben vnnogatta. Az előkelő hölgy

a bokorban Sarlai. A megver« megért«"«iig bólintott •

«jirwIOSm. KI, ,1 „ja. a«,««S - 0,a,.",á> ,W- hgg^j-

AZ OKA?
kotiy fakéreggel keresztalakban 
összekötözve jelentett egv em-1 
bért, akinek valaha zsíros ka­
lapja, pityki-s mellénye, fekete 
gatvája és szép szeretője volt.
Most már csak a varjak énekel ­
nek neki.

** Az erdőből nem hallatszik 
puskád it rrogás- legfeljebb a
mennyilörgös metmykő vág bele 
egv egy vén film. de Sarhti. a,
takács nyulugrásokkal vetette . . ---- ...................-- ~
magát az erdőseire, ha vala 5 lrnr’’*rn *« vannak utó- leero,
honnan felhangzott _ a fejszeko ^ ** ,r,Mmi UK-

( karcolat.)

A mcfc\cház dísztermének ah- ki

k«I it j\zeKO- . ^, 1/fir lato
pop». A szekérzörgés, amely az rfybekotott tancmulai
eniei Hton a livoll.'.l sarat rendcznnk a b i dalkör nö tagst*.

a szeaerzorges. amely az-------- ------
erdei utón a távolból felhang '’‘t'” '’■ndaznrk a h í dglkür i_.
zott, mintha nem is szekér köze- '1 frr.ti *»#>“• A kunéért,-n a - N ez bún.' {bál.

elbeszélést s föl fogúm ob, dull el Miért nem tette meg a 
kitánságát? Folyton az ajtókat 
leste, honnan fog be jönni? De 
csak nem jött. Mem táncolt.

\ sőt el is túl ozott egészen a bál-

.valamely bo- #v mono out, /«,«„« ««««•„ n. er- 
. „ köretkezt«*ben, deldödést és a nagy terem meg.

hogy ijedelmére legyenek a sze- i’Ajek.
g-ny utasoknak : ugyancsak... I törvényszéki elnök leányai.
nem v Alt kedvére a takácsnak, tanárok, tanítónők, a környék- 
- .'ómban átugrott az árkon, ha - beli földbirtokosok, megyei és 
valahol a dombon túl. a fákon \ városi tisztviselők szerepeinek t 
till a völgyben kerék hangot j műsoron. '
hallott. Pedig tán csak a vesz ! . . ........
prénii hetivásárra igjekezteki A rendezők a_ lépcső áljánál a,cserem magot: 
azok a szekerek a kora reggeli ll"^r/‘*^c 15 érkező vendégeket «■< í kis tanítónő sz 
időben. jsxcreptófceí; ahogy , Itcrsik ezt a választ t,

. dübörögnek a nagy boltíves kapu i —. , .

<m nem £, mm/ a hegy két csillag az

re feleljen tehát: valaki talán 
eltsalta tőlem i Valamely barát­
nőm. aki jobb kosztot, nagyobb 
biztonságot, jobb rejtekhelyei 
Ígért 1

— Senki sem csalt felelt
Sarlai.

— Tehát ön el«íg vakmerő 
volt nekivágni az ismeretlen or­
szágúinak. a nélkül, hogy tudta 
vo-'na, hol hajtja le a fejét éj­
szakára ? Á nélkül hogy egyet­
len pártfogója volna a tájon ? 
Már megint felébredt önben az 
a megátalkodott szabadságvágy, 
pedig tudhatná, bogi’ ezer ve 
szedetem környékezi ?

Nagy az erdő felelt á
led ne, hanem csak kenetlen ke 'áros minden rétegéből van- \,nt hűn. </
rek,-k egy helyben forognának »sszeállitxa a szereplők, tetszikI rt,,m ,a homokos utón valamely ho^ mmdenut, fölkeltsek az ér- Ezért ne olvassak én föl' keresztezte e£tk a mJk ut^t ,
azorkaujrgag kovetkezt.'-bem deklodest es a nags terem meg. J ^ & »‘f«< _ Az enlo csak a Vadaknak.

" ' OAO ! a z-ivanyoknak való. On se nem
rom! Tudja nagyon jóL hogy én 
irodalmi babérok nélkül is min­
dig

y
változatlanul. egyenlően,. . 

dicsérem magát!
szive elszorult;

\ S L~r~~ V ~ L* /*'• > *” nrm ezt a l ataszt lőrta. nem ezt.- 'dübörögnek a nagy boltíves kapu ,. , ,
mur alatt é, a hölgyék kibontakoz ;TaUu* n, m olvasott vol-hosZnh és a hölgyek kibontakoz- i ' uw* "'"-T"V o,vásott vot-

ad't'i”** fei '-t J<Kcr« UJ«.'Wl rvinak a bundájukból, karonfogva\na könnyen lehetett volna
tólag minden különösSb’ ok néi I Vefe,ÍkJket’ tí iaU'' '°n ürü&* **Mni: a hideg téli es-

>a terembe, vagy a terem mellett ten megfázott, hang nem jön kikül otthagyta műhelyet abban 
a dunántúli faluban, 'ahol hu­
szonöt esztendős koráig a finom 
selyi mszálakat eregette a szék­
be és vándorolni ment. Senki­
nek nem szólt: hová, merre ve­
szi útját, nem is búcsúzott sen­
kitől.

Ruházata nem különbözött e 
korszak vándorlegényeinek min­
dennapi ruházkodásától. Lovag­
lótól, pedig akailt volna a falu-

h-isí kis szobába.
Éppen most jön egyik sze­

replő. .4 várakozó ifjak egyike 
odasiet a kocsihoz, kihámozza 
bundájából s vezeti föl a sző­
nyeggel borított lépcsőn.

Nos. nem tette meg a kíván­
ságomat? — nem rekedt be erre 
a mai estére? — kérdé aggódó 
hangon az ifjú

• 1 . I vad, se nem mi vány: addig a
míg pártfogói vannak Macyar- 

Mulnak az étel. Szegénysér- Mar pedig ebbeaz
tel küzd a kis tanitómT Tanít. Bmdenkl !ma'lja
folyton csak tanít, már harminc- o__ - , , . , . ’ .három év óta tanú és éL élZ£f *1*%™ "£*??

nélkül, boldorság nélkül ever- , Az f^zonysag mely. fájd» 
méhek nélkül, Minek élt? Mi- lommai Msohajtott:
Aw* AI» 9 »f::— i ~ »O ... . --- Eli tilt lom iól hért élt? Miért küzd? Kiért 
küzd?

Múlnak az évek. Gazdag em­
ber lett az ifjúból. Bőségben, 
nagy vagyonban, mindenkitől 
csodálva és irigyelve éi, szere­
lem nélkül, boldogság nélkül, 
gyermekek nélkül. Minek élt9 
Miért élt? Miért küzd? Kiért 
küzd?

ban '(mini a legtöbb faluban)",! “ ,JVVm; nem t**tem-meg és 
aki lebeszélte volna a takács ié- nrm “ tudom' nuert krlleU vo1’
génvt utazásáról.

Sarlai finom, leányos külsejű 
fiatalember volt. Csak a gacsos 
laba árulkodott, hogy egész éle­
tében a takácsszéket hajtotta.

— Semmiért, esik azért, mert 
ÉN kértem... mir egész héten 
minden nap mondtam, maga ne

_____________ __ _____tartson felolvasást senkinek, csak
egyébként úri külsejű, selymes." • ■ ■ maga nem iró és nem mii- 
finomka külsejű volt, a minek vész, azok írjanak és olvassa-
t .k. I M I.. a .1«« 1- - -..... ............... tf cl- maffánflL.AMn mimlehet az is oda, hogy annyi esz­
tendeig szőtte a lágy selymeket 
a vásárokra. Barna volt. mint 
e selyemketedö. amelyet fiatal

nah, magának erre nincsen szűk
•lége...

— De hát ha a rendezőség 
pont engem választott ki, hogy

torkán, stb. Amint hogy nem 
is birt felelni. Kihúzta karját kí­
sérője karjából és szó nélkül 
ment be a kis gyülekezőbe.

Fcloleasésa után, mint az or­
kán. úgy zúgott fel a taps. A ki- 
csinv. egyszerű falusi történet 
mindenki szilébe belopózott. hó­
dító akácfa illatot varázsolt a És a hosszú, hosszú idő eltelte 
forró levegőjű, tömött terembe “tón egyjsor mégis találkoztak. 
■1 a közönség újra s újra látni Dcjescdo hajjal, öregedő sziv- 
kúánta azt. aki megírta és ifjú íí ”V“f ru‘héP? Percig
*"*“**■' ™ selőadta.

Mindenki üdvözölte aztán a 
táncteremben, mindenki ünne­
pelte ez*n az estén, csak az az 
egy maradt távol, csak az az 
egy, akire pedig többet adott 
volna, mint az összesekre együtt 
véve. Keserű szemrehányásokat—J  ...... V. ,....... , ..p.... < a*, oogy L t-v«-. „esem szemretianyasokat

ivegyasszonyok a szemükre l valamit felolvassak. Írtam egy j tett magának, miért makarsko.

-----— - - «-««« kér­
désekre; szeles e nagy világban 
nem jő reá viszhang. nemi érti 
meg senki, nem felel semmi, 
rsak az asszony szivében rezg egy 
gyöngéd hang, néhány kedi cs 
sző, csendesen... el habion.

’— A tavasszal újra eljövök, 
újra találkozunk... deákkor 
hosszabb időre... jó?

B R.j

Én tudom jól hogy ön ki- 
vsoda— Csak azt sajnálom, 
hogy már más«ik is akadnak- a 
kornyéken, akik sejtik kilétét. 
Azért jobb tartózkodási helyről 
kell gondoskodnom az ön részé 
re. Most cseréljen kabátot a 
hajdúval és foglalja el helyét -a 
bakon. A hajdú majd gvalog- 
szerrel is haza talál.

A legény' hiába ellenkezett 
volna, giert a hajdú, aki nyil­
ván még a régi világban tanul­
ta meg a bánásmódot a vándor­
legényekkel. lekapcsolta Safiai­
ról a kabátot.

A verseim l — kiáltott fel 
a takács, amikor a hajdú kezé­
ben volt a kabát.

— Add vissza a verseit! — 
parancsolta az úrnő.

A takács a könyvecskét inge 
ala rejtette, aztán magára húz­
ta a zsinóros mundért. Mikor 
elfoglalta helyét a bakon, a ter- 
metes urnö a zsiványképű ko­
csis fülébe súgott:
~ Hajts megállás n«-lkül Pa­

lotára. Most majd jobban vb 
győzünk Petőfi urra.
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Ferenc

isik. önzésből. És ha 
11 s. as kor inasnak 

t. Nem. nincs rám 
E, mint ahogyan nem 
magának sem és ma­

iekem. Szerelem? Hát

I
az, amikor már esak 
legek meg. ha azt lá- 
; szép. finom, fehér a

I
" a nyaka, a válla a 
élyi ruhában vakitó- 
? De ugyanígy meg. 
ha más lánynál 14- 
Lki szebb, mint maga 

még nem mutatott 
it magából, mint ma- 
. Hát szerelem ezt 
ég ahhoz, amit bol- 

neveznek! Erre le­
tenni, hűséget fo. 
egész életre? Az tág 

én! Hát kellek én 
igy. ahogy vagyokt 
fekete, rövidlátó va- 
firotválom a bajuszo- 
B azt mondja^ jól 
i. Magának éppen ez 

ez is hazug-sí.-'. A 
rszürkül előbb mint 
vos mondta. fc< le- 
az egyik szememre 
iulok. Azt mondják 
rajta segíteni. Nos, 
magának. És a lel- 

Oaga szubtilis lelke 
én koránvénült, el­
em! Van, aki ezt 

gyúrni, akt ebből 
életet tud terem­

jó AJ AN LAS.
FARSANG UTÁN.

SiV'

F SÉRTETT ÖNÉRZET.

Henée. minderre 
■lelné, hogy ezért 
?s még meghalni, 
r teljesen egyedül 
senkije

Főnök: Hogy merészelsz
Szántónak szabadságot adni? 
Már úgy tesz, mintha maga voL 
na a főnök! ... Na. elég buta 
hozzá, az bizonyos!

sínes, ak- 
értéke, értelme, 

tőnek. De akarni 
vedni -kell. Őnma- 
ássa. ez nagyon 
ezt nem akarom, 

djem. miért har- 
oi* végeredményé- 

jntnék el Budá- 
liszkos hotelszobá­
ért tavasz is van, 
i a virágok, mert 
még magánál is 

t csókolni lehet, 
cigarettákat és 

bak. mert a Duna 
Izén kacagás van, 
, mert a hivatal- 
vos a levegő, ud- 
ikedő a kegyél- 
éretct tett a jő- 
stt. bátorított?!

tmero 
n or- 
jtndta 
h éj-
kryet- 
ajon? 
k-:t az 
tvágy. 
r ye-

Idegen: Igen jómódú emberek lakhatnak Buda­
pesten — egyetlen egy zálogházban sem találkoz­
tam senkivel.

Zálogház-tulajdonos: Dehogy —az emberek a 
farsang alatt már mindenüket a zálogházba tették 1

Turista: Aztán lehet e az ön által aján­
lott vezetőben bízni ?

Korcsmán«: Egészen nyugodt lehet! En­
nek már tiz vendégje leesett a hegyről, — de 
ö maga mindig sértetlen maradt!

útnak, 
6 nem

tudok akarsem
idők bátor lenni 
liszakott halálhoz 
il. íérfiatlanság, 
vérhez nyujok.” 
ier ott fent a 

amikor ideáig 
rásban, a tollat* 
tsz tálhoz-, felug- 
irt, darabokra 
dalépett a ese­

tni kí­
nálom. 
Inak a 
[kilétét, 
helyről 

1 részé- 
bátot a 
ielyét a 
i gyalog-

Maga nem akar a klinikára menni? 
— Nem ! Én beteg vagyok !

•nkezetí 
ki nyil- 
í tanul- 
vándor- 
Sarlai őszi malacságok.

[főtt fel

tét inge 
ira huz- 
. Mikor 
n, a ter- 
■pü ko-

e után nyúlt.
ték szobájának

Lón egy papu­
la ez a sor: 
fczerettél.” A* 
Eizölték. És * 
1-, aki két évig
■ menyasszonya 
I öngyilkosság 
Eta, könnyein 
Kotta:

sm, hogyan !»•
figyelmetlen.

• odair-

llkül Pa-

— Húsz évi hivatalvesztés? 
Rettenetes! Sose voltam hivatalban l

A dijbirkozó: Jöjjön doktor bácsi, most majd én 
operálok!

>b a elmemet is
itta volna.

M wmmm W;m rM

v\'vÁ

' : á

iíjr/

EfcJS
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REGI DICSŐSÉGÜNK
VEK hosszú során ke­
resztül (12-től 16-ig) 
epedve vártam a dicső 

pillanatra, amikor végre 
nagylánnyá avat majd a hosz 
szuszoknya. És mi történt? 
Mire annyi titkos vágy és só­
hajtás után ütött a hosszú 
alj órája, akkorára már a 
hatvanesztendős nénikék is 
bokorugró szoknyában tipeg­
tek tCz utcán.

Jó. Hisz’ ez magában véve 
nem lett volna baj, mert én, 
íme, divatos rövid szoknyá­
ban és átlátszó fátyol-haris­
nyámban is elértem életem 
tizennyolcadik tavaszát, va 
gyis más szóval, eladó leány 
lett belőlem,; a szerencsétlen­
ség ott kezdődik, hogy al­
jammal együtt ifjú szivem 
örömeit is ugyancsak meg­
nyirbálta a kegyetlen sors. 
Azaz végzet. Mig zsenge 
gyermekkoromban el sem 
tudtam volna képzelni ma­
gam számára olyan házassá 
got, amelyben engem, mint 
menyasszonyt, nem a forró 
szerelem illatos szálai fűzné­
nek rózsafüzérként (az csak 
úgy látszik dagályosnak, de 
Valójában nem az, mert szín 
igazság) szerelmesemhez

Irta: Zsoldos László
Flóra naplójából

—W“l

meg a gondatlan élet. És, ha 
a jó partihoz még némi von­
zalom is felhúzza az embert, 
akkor semmi akadálya sincs 
annak, hogy a házasság bol­
dog ne lehessen. Nevetséges, 
hát mit szentimentáliskodom 
akkor én itten ? Igazi, elavult 
kislány naplóstilus. Szégyeld 
magad, Flóri!

Két nappal később.

Ma izgalmas napom volt. 
A mama, szokása, sőt hatá 
rozott kérésem ellenére, egye 
dűl hagyott "Kálmánnal a 
szalonban, ahol mi éppen 
négykezest játszunk. Én ész­
revettem, hogy kiment, de 
Kálmán szemfülesebb volt. 
És a legszebb résznél egyszer 
csak ideszól nekem, hogy:

— Mondja csak, Flórika, 
mi kell okvetlenül a házas- 
Sághoz?

untuk a klimperozást s épen 
fogósdit játszottunk, amikor 
megtörtént a szerencsétlen­
ség. *

A mama pár pillanatig gya 
nafcvón pislogott ugyan hol 
rám, hol Kálmánra, de az­
tán bezörgette a leányt,, 
hogy szedje föl az eltörött 
cserepeket, és — megbocsá­
tott. Én csufondárosan sunyi- 
tottam Kálmánra, de az én 
felnőtt kis vőlegényemnek bi­
zony elvettem a kedvét egész 
estére.

— Mi baja, Kálmán ? — 
faggattam később szinte bűn 
bánólag, amikor már láttam, 
hogy sehogy sem tudom fel- 
viditani s feléje csücsörítet­
tem a számat, holott valóság­
gal a hátam borzongott ez­
alatt attól a gondalattól, 
hogy, Istenem, mi lesz belő­
lem, ha az apámon s rokonai­
mon kívül egyszer majd ide

csókolni. Mondom, szó nél­
kül derékon kapott és cupp- 
cupp, két hatalmas csók és 
nincs tovább. Én hápogtam 
vagy kettő hármat, akár a 
liba, emlékszem, még nya­
kon akartam vágni, le akar­
tam kapni a sapkáját, gallé­
ron szerettem volna ragad­
ni s kis hi ja, hogy ki nem 
rántottam a bajonetjét, hogy 
leszúrjam, mint a kutyát, 
végeredményben azután sem 
mit sem tettem. Csak hápog­
tam, az első csók után azt 
sziszegtem neki, hogy:

—- Szemtelen! — akkor 
megkaptam a második cup- 
pantást és erre már semmit 
sem mertem szólni, csak, is­
métlem, meg szerettem vol­
na dini ott a nyílt utca so­
rán, de mire magamhoz tér­
tem és körülnéztem, már 
csak néhány jóakarón

vitt engem a Mária Terézia 
laktanyába, ahol alarmot fu- 
vattak s az egész 32-ik gya 
logezredet felsorakoztatták 
előttem az óriási udvarra.

— Tessék megmutatni, 
nagysád, hogy melyik volt 
az! — szólt hozzám kemé­
nyen a parancsnok — és vő­
legényemmel egy ütt végigve­
zetett a vigyázzban álló le­
génység sürii sorai között 
Úgy kiköttetem a gazembert, 
hogy tudom Istenem, örök 
életére megemlegeti!

A kemény katonatiszt szá­
jából csak úgy pattogott a 
szó s én, amint majdhogy­
nem félénken suhantam vé­
gig a tekintetemmel a tö­
mérdek marcona legényar­
con, oh, már mindjárt a legb­
első sorban rátaláltam a me-1 
rénylőmre. Tüstént ráösmer- 
tem, noha tulajdonképp csak 
most láttam meg, hogy kis 
szőke bajsza van és nem bar- 
na, ahogy gondoltam: de mo- 
kány barna szemével olyan 
elszántan nézett reám, mint­
ha csak azt mondta volna ve­
le:

1 a.-------"vy m°- — Jól van, nagysága, hát
----- »..u, mnju iae- solygó szatyoros asszonyt fát- áruljon el! Legalább én is
gén férfi ajka fog rátapadni j az utcán, hanem az én voltam egvszer szén kisasz az ajkamra. Brr! — Vőlegé-I bakámnak nem volt nyoma szónv kocsisa

lyik az? — is-
feléje csijcsö-1 peckesen mögöttem két ház-1 ™®teite meg a kérdést épen 

’ ” • G előtte a parancsnok.
Ránéztem a szőkebajsza

értsd : vőlegény, addig most ^ 7~ ^en>',assz°ny — feleltem 
kénytelen var vök hnyvűid#-. í könnyeden — és vőlegény, 
múlni, sót jó képet vágnia - De még? “J“"' ~ ™egé-;“fc ne.® «>» nyoma'szony koísisa. '

komnr tplrinfoffal >-1«-v faínm fSlÄH « -

is irtózom vagy idegenkedem " N? Játszók! — kezdett 
tőle. hanem azért. Úristen, ;J-,a,?i a szóvab— De még 
hol van ettől az érzetemtől mi ke" • 
a forró szerelem illatos szá- , ~~ tanu. —válaszol- 
lainak rózsafüzére? HÓT tam röviden.
Talán a holdban, de még ott -f~ Eh.! Még! Valami me,; 
iá legföljebb annyira, mint mas-— suttogta olyan 
egy sóakifli, mertüjhold van. ide|re5cn* ho*>T nevetve pil-j a-I1#án vágj. ami keserűbb ugyan. la^o»,am reá: Ikem. Ez nem rifkejózort
de, sajnos, mindenesetre ta- .— C0> ha olyan nagyon ki-'how mi kell » lalóbb: a vőlegényem három- hát s«relem! Tud De m™g ml keH de még mi
száz katasztrális. helyeseb Ja ", , kell és hozv irt mtnt e®r cseléd, akit ép
ben az én hajdani álmaimra' _ nem a szerelemnek csók kfll ha’ “ve ko,t meg a ba

nem amint «.»mhaiaH .ahat!

;ouau luuomast sem veve, yuiera, nyomoan esszédül a naneztem a szőkebajsza 
komor tekintettel, de közöm- fejem fölött a világ és sírni fiúra álmatagon és ránéztem 
bős hangon másról kezdett szerettem volna szégyenem- még álmatagabbul a tisztre s 
beszelni. ben és mérgemben és ahe- banÉOsan, hogy ö is meghall-

L,•  , lyett, szörnyűség, én is sze- ja’ csak ennyit feleltem:Hirom TL\p múlva. mérmesen visszamo^lyog- - Nem tudom. Nem la-
la®1 a szatyoros nénikre a tóm. Ezek közt nincsen, az 
Liliom-Utcában a karomon a' bizonyos ... 
szatyorral mentem tovább ’
peckesen a vásárcsarnok fe- Hat évvel később 
le. mint egy cseléd, akit ép- b

A Rákóczi-uton menten 
Katival meg Flórikával, a*

najuani almaimra Z* , ‘“V rkr™'* nem a szerelemnek csók kell h, i- - i, ,r?WB meK a ba-5f™ kétségtelenül gyöngy- kezes kell Flórika, ha- nem amint szembejött’ ve-" !̂ - ! Katival meg Flórikával. az
oletet biztosítanak majd a f1?® csók — kapta at oly, lt»m a í ilmm u -a Mamanak azért megvallot- én két ki< AnrótíttvnmTr'ii v«
fiatal párnak. Vagv, hogy I h,rtelen a derekamat, hogy <z<$ se beszed dpril-nn .se *am az esetet és a mama, bi- sárolni jöttünk föl Pe tre Hacsak a magam érdekhajhá f «ongoraszék majd fölbíl- pott és kéthaiaíma^ csókot z?"-vára taktikából, hogy an Kálmán kimen/a tatter!zal
MStaról szóljak: félpárnak >e"‘ a,a»a - s meg akart cuppantort a számra^e mée ram vadltsa. el-! ba lovat venni s ahm^ iw
(tornyával, amit még aligha-.csókoIni. rotr*rv?e hafeimn^i’ % pietykazta a dolgot Kálmán- mpirviinir-mhi
nem sokszor ide fogok re 1 — Kálmán! — pattantam
szelni a magam orra alá. a- fi>l mellőle rekedt kiáltással
mikor majd megcsömörlök a s akkorát ugrottam hátra
rideg jóléttől, hogy: Hejh.jhogy feldöntöttem az ablak- 
rJora, r lóra, mért nem is "ál álló virágvasállvánvt, a. 
mentél férjhez inkább vala- nielv a rajta volt cserepék- 
mi szerelmes diákhoz, ehe kel együtt természetesen 
lyett a hosszú orrú. pápasze-f"aífy robajjal zuhant le a 
mes Kalmáp helyett!?) .parkettre.

Szerencse, hogy mindez — Fityiszt! — pattintot- 
csatc afele erzelgös limonádé, I tam körmöm helyét a fo- 
ami tulajdonképpen nem je- gamhoz. — Majd esküvő 
lent semmit. Mert hál’ isten- után.
WV tudfaV^nvv már 7an’ A zajra szerencsére be- 
noirx tudiam. hogy szerelem toppant a mama, Kálmán
r‘°hÁiüm ehet r7ie1géI"1’ 8 b°gy j zavartan hebegett valamit, 
íi!in-<*0gSítgna?t- *egbiztosabb; en pedig nevetve füllentet^ 
alápja a megelégedés, ennek Item anyámnak, hogy meg-

rffia!de még äkyk4inn\dF°^^ Riy.Rer l , caelídnek «,CM, !«l WÄ ÍStSSMSi % Sít
voltak és,gy utolsó percben ha^.a rémhírt bu vak katona tartja elém
en mentem bevásárolni a csar KiAríváV» ", Megtsokoltak? xakUban a- bakasipkáját, 
nokba. Nagyon siettem s gon-1 a_- ?!.'.j Szőke bajusza megnőtt és

özo nelkul a nyakaba es-,barna szemével fénytelen

harminckettes baka iörtl '*"r •r if.8Äkolt egy urileányt"

hogy kel] v^zkit „ „1 ,U5 d.lg, volt Ihw^SSÄS. ZLrSS?

Gyémánt Marty, a gazdagság 
legeredetibb ellensége

talataiinat, amelyeket jk-uz, m eltékozlása közben 
szereztem. Ki fogom nyitni az emberek szemét hogv 
meglassak micsoda átkot és mérget jelent a pénz 
azoknak a kezében, akik bírják, vagy akik a köze­
lébe jutnak. Maris sok olyan mondani valóm van 
ami meg fogja rázni a világot. De még lesz majd 
sokkal többem is.“ J

“Még nem jutottam túl a tékozláson. Folvtatni 
fogom, amíg csak vagvönom maradéka el nem úszik 
En a gazdagság minden mozzanatát meg akarom 
tJgyeim. Eddig sohasem szoktam inni. de most meg 
akarom érteni a münkátlan gazdagok részegeskedé- 
set. Most whiskey ivAsra adtam magam. A napi fo- 
gyasztásómat, már eddig is felvittem egv pinti" de 
nem nyugszom, amíg a napi két quartot él nem érem 

. , Eddig sohasem dohányoztam. Most rászoktattam ma­
gam a költséges szívarozásra. Megnősültem s tisztára 

I esak azért, hogy a házas élet és a pénz viszonyát

/ (Folytatás a S-ik oldalról.)

ÍT&frn 8 rájöttem’ hog-v a házas­
ság hazug dolog Az asszony ma csupán azért lesz
férUiőf’ !0gy kéopfnrt, vagy támogatást nyerjen 
űrjétől — csupán ezért es semmi másért. A pénzc- 
met arra használom, hogy mindent próbára teex ek. 
Próbára teszem a tisztességes asszonyt, hogy lássam 
mint fogja megrontani a pénz. Próbára teszem á 
barátot, hogy lássam, mint fog mosolyogni azért, 
amit kaphat. S próbára teszem az ellenséget, ho"y 
lássam, mint hull le haragja a pénz láttára. Ohf elZ
emhlr ^n>.agom,Ie'sz arra> hogy megmutassam az 
embereknek a pénz gonoszságát.“
r,_K,ozb!".a telefon időnként csengett és csengett 
n,gL5d !exrV,.u^’nokse8 szerződést kívánt kötni 
, ;em, 1 ,Ma.rty orasere. Egy jótékonysági egyesü-
fo v„mZTnnyeArt, vTT“-, barit kölSönért 
folyamodott. A tékozló fin kedves türelemmel kérte 
őket, hogy varjanak, amíg felöltözik. De | kér»

vonakodtak haladékot adni. Ezután megszólalt .
‘ffi. cíín?3 erőszakos kérelmező fellépte az

eUenállhatlT^,tnlMar-H mosol7gott" Qy&nánt Marty 
euenalihatatlanal szórta a pénzt, dobálta, haii-áltau ’ er8zéjg^®> mi"‘ha az ellenőreit ráJi

“ ellenségeit vetné el magától. S moz- 
könnyedség és felszabadultság len- 

dnfm^ * * Dag7 betegt;ben> «ki a mérgeitőlíab*.

, b?k ember tervezte azt, hogy gazdagságáx-al az 
I °? tenni. Egyesek hatalmasrÄx1“?1“' Mások jótékonysági ügy- 

UTet mas érzékeny lelkek vissza- 
atamtottik a viratJannl rájuk szálló örökséget. De 
P^émAxit Marly lelkes költekezésével úgy látszik a 
legszórakoztatóbb módot mutatta meg erre a célra — 
k" IniT*1 h<>gy móds7<-rét még sokan fogják majd

4
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izálni

ia Terézia 
"jármot fti- 
32-ik gya
akozta tták
idvarra.
legUBitatui.
nelyik volt

•l való

e a n<

» azszám kéme­
ik — és YŐ- 
ütt végigve-
ban álló lí­
rai között- 

k gazembert, 
Kenem, örök
«éti! -
tonatiszt szá- 
[ pattogott a

LiliomPálma
(MESE.)

kiáltotta Barit*nyom kezea lovas, aki észrevétlenül volt ta­
núja a bájos jelenetnek.

— Barkó vitéz kisebbik leánya, 
Liliom, — feleltek a kísérői.

A lovag tüstént elhatározta, 
busy Liliom lesz a felesége, vagy 
senki. Bar*» vitéz vára elé vág­
tatott és megfőtte kürtjét.

kiáltott le a

VOLT egyszer szikla várában 
egy hatalmas lovag. Barkó 
nevű, akinek két leánya 
Pálma és Liliom, 

pálosa leány volt, áe jobban 
„gülte a lovat akármelyik férfi­
ul és a kardot is keményebben 
f«gáttá. Aki az ó kezét megkér­
te. annak meg kellett vele mai.

vitéz.
— Nem, uram, — felek a lo­

vag, — nem érdemiem meg Pálma 
leányod kesét, mert éo ugyan le­
győztem Pálmát, de engem viszont 
legyőzőit Liliom leányod.

— Liliom? Hiszen annak soha­
sem volt kard a kezében!

— Nem karddal, hanem a jósá­
gával győzőn te. Én az ő kézé: 
kérem.

— Hát ki vagy te?
— Én Levente király vagyok.
Bezzeg mérgelődött Palma, mi­

kor kiállt, hogy Liliomból király­
né lesz. Későt* tudta meg. hogy 
értékesebb az a győzelem, amit a 
leány jósággal éa szekdwggel ' tv 
ki, mint fegyverrel.

ia oly fehér
és vékony vett.

— Ki vary1 
várttr. j

— Izivug vagyok, a lényed ke­
zét kérem.

A hidat leeresztettek s a vár 
piacán j már harcsa készen várta 
a kérőt Pálam. l>e bizeoy mes­
terére akadt a kardos leányzó, 
mert s levág kiütötte a fegyvert 
a kezéből.

— Győztél lovag, tied a leá

E érte Te nem az én
A te

fánál kőtömb bajnak félesége lesz. apád a peták volt, az anyád ve-
tafrmeenyi jelentkező kérőjét

nyom, mert a* pirea, bátor, szép’

Ki ia használta Pálma azt, begy 
zz apja kedvence volt, varrt csak 
úgy kánt a húgával, mint a cse­
léddel és még n Pálma vén kemor- 
nája is oly dobónra kiabált Li-

hgyőste.
tya? Hadd lám. majdörökre pártéban

mikor látta.nagy saga, 
egalább t 
ír szép ki

bajad? Megcsípteután ri-kegy «fi* •*** Hissen azért mégsnkela térről, kit
ki a vikág feneke.an Iei- rök a fájdalomtól, kit vérpiros

kérdezteKi ez a leánykivik az? —15- 
k kérdést épen 
Eaiicsnok.^ 
a szőkebajsza 

on és ránéztem 
Lbbul a tisztre s 
ty ő is meghall- 
lt feleltem: 
bdom. Nem lá- 
tözt nincsen, az

cd, a saégyentü.

zugai- 
biakai 
élek a 
iessé|

A kis kacsa meg egy csesze

éklyé, 
a nő 

idbaa 
hogy 
sa, a 
ődik.
F°gy
fkul-
haM
I JO­

GSZER a róka nagyon ebes 
mit és elhatározta, hogy va 
üémni megy valami jó pe- 

léjv. Azt mondta a fiókái-

Ojerftek. jól viselkedjetek.

VOLT egyszer egy hercegnő, 
aki igen szerette a teát sü­
teménnyel. A hdtjos herceg­

nő aaerelmea vett a anemszédos or­
szág királyának • fiába. A ki­
rályfi is szerette a hercegnőt, de 
vonakodott megkérni s keiét, mert 

mint az egész ki-

-elkésöbb.

ti se menjetek a házból, míg oda 
jétvk, mezt találj"—* va­
damra!.

A téka gyerekek megígérték, 
hegy jók lesznek és a vén róka 
eaz eündok, hogy valami pecse­
nyét kerítsen vacsorára.

Ment mendegélt, ezd&p, mező­
ké* által, egyszer csak egy tóhoz 
ét*, «melyiken egy vadkacsa asz
kft.

— Ne, ez éppen jó lesz nekem 
— Wedott.1 róka koma és nagy 
vigjásattal a tó partjához lepód- 
zdt Mikor a tó partjához ezt, 
■egmSitotta a vadkacsát.

—- Nem jönnél-e ki egy kicsit 
a parte sétálni? Olyan szép az

mentenli-uton 
\ Klárikával, ak 
íróságommal A á- 
hk föl Pestre, de 
[ént a tatterszal- 
hni s ahogy\ igy 
endegélünk a Rá- 
[egyik ház falá- 
kodva egy f ellá­
tna tartja elém
k - bakasipkáját.
Eza megnőtt és 
bével fénytelen 
I meredt _ felém, 
ki van előtte, de, 

n megismertem s 
fen hozzája:
L maga volt az a 
fees, — suttogtam 
évvel ezelőtt meg- 
t urileányt a Li-
ín?_
["árván a válaszát 
I veszítse, csupa 
Is!) egy csomó 
htam a markába.

úgy 6 maga, 
rilyi udvar, ártalmasnak tartotta 
a teát és a világért sem itta volna 
meg. 6 bizony elvárta, hogy i 
felesége se legyen teáivá.

A királyfi tudatta a hercegnő­
vel, hogy házasságuk föltétele az.

tea ővezeté-bogy mondjon le 
ről. Erre » hercegnő azonban 
nem vett hajlandó.

Derciskodtak a szerelmesek he­
teken kirí éltül, egyik sé engedett

Közben a hercegnő bánatában 
lesoványodott, étvágyp megesők- 
kent s olynn válogatón lett, hegy 
semmi se ízlett neki,.még a teát 
b egyszer keserűnek, mázkor tal- 
édesnek, majd gyengének, aztán 
erősnek találta. No, volt hadd 
el hadd a cselédségnek.

Tudta a hercegnő, hogy nya- 
kayságn tette beteggé, de azért, 
nem engedett.

Egy csúnya napon végre óriási 
szélvész támadt, amely rombadSn- 
tőtte mindkét király palotáját.

A romok közt első kérdése az 
volt a hercegnőnek, hol van a ki­
rályfi, vájjon é!-e,"a királyfi meg 
felőle tudakozódott elsősorban.

Mihelyt meglátták egymást; 
fölkiáltott a királyfi;

— Milyen kegyetlen is vagyok 
éld Hogy tudok én ilyen csekély 
dolgot, mint a tea, megtagadni 
ettől a bájos hölgytől!

— Törődöm ie én a teával, — 
vigasztalta a hercegnő, — csak 
enyém legyen • szép kizályfi. „

Erre boldogan egymás keblére 
borultak a hamarosan egymáséi is 
lettek.

Ha szélvész nem jön, tán most 
ia dacolnak.

Az a tanácsom, kis olvasóira, 
hogy ti, ha nézeteltéréstek támad, 
ne várjatok, hogy szélvész győz-' 
zön meg* benneteket erről, hogy 
oktalanság csekélység miatt kel­
lemetlen órákat szerezni magatok­
nak. .

mondta— Nem megyek én 
* kacsa — amit mege;

— Dehogy eszlek. Eszem ágé 
tan sizes, csak éppen azt szeret­
ném, hogy szép tarka ruhádat 
megbámulhassam, könnyed, fia­
talos léptedben gyönyörködhes­
sek, mert hidd el, senki ae tud 
•ban ciókelóen járni, mint te.

A ti« kacsa boldogan hallgatta 
a vén róka hízelgéseit éa elhitte, 
hegy nem akar egyebet róka ko­
ma, csak az ő tarka ruháját bá- 
mtóai éa könnyed lépteiben gyö­
nyörködni. Baszkén lépett ki a 
PZrtra, de alig, hogy kilépett, 
ham, a téka nyakoncsipte és hiába 
hápogott szegény, vitte haza a 
róka-fiókáknak vacsorára.

!*r—

gp barátja a peripának, különösön asJósai bécsiSzeretitek-e lovat, fii
aipaaaak, amely jel fal.

i/.után megszólalt a 
lérelmezö fellépte az 
ott. Gyémánt Marty 
Et, dobálta, hajigálta 
\ az ellenségeit rázná 
i eL magától. S moz­
it felszabadultság len­
iki a mérgeitől szaba-

ogy gazdagságával az 
mi. Egyesek hatalmas 
ok jótékonysági ügy» 
rzékeny lelkek vissza- 
; szálló örökséget. D® 
ízesével úgy látszik a 
ta meg erre a célra e

A nyúl és a békák

met; cue “ . ,
sokan fogják majd

rátalál

ri -
5^n
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